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Jesús - Zapotec, Yalálag 
 

 

 

DIʼLL WEN DANʼ BZOJ SAN MARCOS 
 

Juan beʼnnenʼ bchoa nis bdixjweʼreʼ Diʼll Wen ke Diosenʼ 

(Mt. 3:1-12 ; Lc. 3:1-9, 15-17 ; Jn.1 :19-28 ) 

 

1 

1 Ki bzorao Diʼll Wen ke Jesucristo, beʼnnenʼ nak Xhiʼnn Dios. 

2 Kanaʼ bzo to beʼnn golle Isaías, beʼe xtiʼll Diosenʼ, naʼ ki bzojeʼ: 

 

Wseʼlaʼ to beʼnn kwiaraweʼ raoʼn, weʼe xtiʼlloʼn, 

nench yeweʼ xhnneze ganʼ teʼon. 

3 Leʼe nneʼe zillj latj dachenʼ nneʼe: 

“¡Legón xhnid, legonchaʼo nez ganʼ te Xanllonʼ, 

lewsarj yichjraʼlldaʼore ka llon to beʼnn llsarj to nez li!” 

4 Naʼ kaʼn gok kat bllin Juan naʼ latj dachenʼ, naʼ bchoeʼ beʼnn nis, naʼ bdixjweʼreʼ beʼnne llayaʼl wayat 

akreʼ ke da xhinnj ke akeʼn, naʼ choaʼ akeʼ nis nench waziʼxhen Diosenʼ ke da xhinnj ke akeʼ kaʼ. 5 Beʼnn 

zan beʼnn zaʼk doxhen ganʼ nbane Judea, naʼ beʼnn zaʼk Jerusalén lljakeʼ lljazenay akeʼ xtiʼlleʼn, naʼ ka 

nak llxoarap akeʼ da xhinnj ke akeʼn, naʼ llchoeʼ leakeʼ nis lo yeo ganʼ nziʼi Jordán. 

6 Naʼ Juan naʼ gokeʼ raʼll da nak de yich xha camello, naʼ bchej lloaʼ leʼen to yid, naʼ bdaweʼ bichsoa ren 

blliʼndaʼo ke beser yiʼxe. 7 Naʼ llyixjweʼreʼ beʼnne neʼe: 

—Za zaʼa ye to beʼnne naplle yel llnebiaʼ ka nadaʼ, ni jeze da lleʼkaʼ yeyaljaʼ xhereʼn bi zaʼkaʼ. 8 Da li 

nadaʼ llchoaʼ reʼ nis, zan Leʼe goneʼ ka yedsó Spíritu ke Diosenʼ yichjraʼlldaʼore. 

 

 

Jesúsenʼ blloeʼ nis 

(Mt. 3:13-17 ; Lc. 3:21-22 ) 

9 Naʼ ka llanʼ llchoaʼ Juan naʼ beʼnn nis, Jesúsenʼ bzeʼe ganʼ nziʼi Nazaret ganʼ nbane Galileanʼ, naʼ byejeʼ 

lloaʼ yeo ganʼ nziʼi Jordán, naʼ bchoaʼ Juan naʼ Leʼe nis.  

10 Bixha chak llalloj Jesúsenʼ lo nisenʼ, byarj yebánʼ, naʼ betj Spíritu ke Diosenʼ, naken ka to plom daʼo 

jasorenen Leʼe.  

11 Naʼ blloj chiʼi Diosenʼ yebánʼ, bneʼe: 

—Rweʼ nakoʼ xhiʼnnaʼ nllieʼraʼ, llaweraʼ llayazraʼllaʼ kwis. 

 

 

Gokraʼll daxiʼon wkoʼyelen Jesúsenʼ goneʼ da xhinnj 

(Mt. 4:1-11 ; Lc. 4:1-13 ) 

12 Naʼll Spíritu ke Diosenʼ, le benten nench byej Jesúsenʼ ganʼ nak latj dachenʼ.  

13 Gannaʼ bzoeʼ choa (40) lla radj bayiʼx znia ake. Naʼ danʼ llnebiaʼ daxiʼo kaʼ bkoʼyelen Leʼe, gokraʼllen 

gon Jesúsenʼ da xhinnj. Naʼll angl kaʼ bllin akeʼ gokrén akeʼ Jesúsenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bzoraweʼ llyixjweʼreʼ xtiʼll Diosenʼ 

(Mt. 4:12-17 ; Lc. 4:14-15 ) 
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14 Bayoll broʼ akeʼ Juan naʼ rill ya, Jesúsenʼ ballineʼ ganʼ nbane Galileanʼ llyixjweʼreʼ Diʼll Wen, ka nak 

yel llnebiaʼ ke Diosenʼ.  

 

15 Lleʼe beʼnn kaʼ: 

—Ba bllin lla gak danʼ nwia Diosenʼ goneʼ, naʼ sorao nnebieʼ, lewayate ke da xhinnj keré kaʼ, naʼ 

lechejleʼ Diʼll Wen ke Diosenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ goxheʼ tap beʼnn wxhen bel 

(Mt. 4:18-22 ; Lc. 5:1-11 ) 

16 Jesúsenʼ deʼe lloaʼ nisdaʼo Galileanʼ, naʼ breʼreʼ chop beʼnn wxhen bel, beʼnn re Simón ren biʼcheʼn re 

Andrés, naʼ llzaʼl yixj bel ke akeʼn lo nisenʼ.  

 

17 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Ledá gonre nadaʼ txhen, naʼ gonaʼ nench reʼ wtopre beʼnne, naʼ yelloj akeʼ rao da xhinnj ke akeʼ kaʼ. 

 

18 Naʼll le bsanraʼllte yixj bel ke akeʼn, naʼ le bnao akteʼ Leʼe. 

 

19 Naʼ bzaʼa Jesúsenʼ ye raʼte, naʼ breʼreʼ Jacobo ren Juan, xhiʼnn Zebedeo, lliʼ akeʼ lo barco ke akeʼn 

llatiʼx yixj bel ke akeʼn. 20 Leskaʼ le goxhteʼ leakeʼ, naʼ bkwaʼnnrén akeʼ xa akeʼn beʼnn wen llin kaʼ, naʼ 

bnao akeʼ Jesúsenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn yoʼ daxiʼo yichjraʼlldaʼweʼ 

(Lc. 4:31-37 ) 

21 Naʼ bllin Jesúsenʼ ren beʼnn kaʼ non Leʼe txhen yellenʼ re Capernaum, naʼ ka bllin to lla nbaʼnne ke 

beʼnn Israel kaʼ, byejeʼ lo yodaʼo, naʼ bzorao llroeʼreʼ leakeʼ. 22 Naʼ llabane beʼnn kaʼ ke diʼllenʼ lloeʼn, le 

nneʼe ka beʼnn nap yel llnebiaʼ, le bi llon beʼnn kaʼ llsedre ke leyenʼ kaʼ. 23 Bixha lo yodaʼo naʼ, lliʼ to 

beʼnn yoʼ daxiʼo yichjraʼlldaʼweʼ, naʼ bzorao llosieʼ neʼe: 

24 —¿Bixchen zadchixkoʼ ren netoʼ, Jesús beʼnn Nazaret? ¿Zaʼo zadlleyiʼo netoʼn? Nnézkzeraʼ no rweʼ, 

rweʼn Beʼnn Nak Laʼy bseʼl Diosenʼ. 

25 Jesúsenʼ benreʼ daxiʼon znia lleʼen: 

—¡Llakia llonoʼ, balloj yichjraʼlldaʼo beʼnnenʼ! 

26 Naʼll daxiʼon bnnibchachen beʼnnenʼ, naʼ besiaʼn zillj kwis, naʼll ballojen yichjraʼlldaʼo beʼnnenʼ. 27 

Yeolol beʼnn kaʼ llabán akreʼ kwis, naʼll lle lwellj akeʼ: 

—¿Akre chejnieʼllo danʼ? ¿Bi da kobenʼ llroeʼ llsede beʼnnenʼ? Ka naken ren yel wak keʼen llalwilleʼ 

daxiʼon naʼ llzenayten. 

28 Sete bnneze beʼnn zan kanʼ goken, doxhen ganʼ nziʼi Galileanʼ bze ke Jesúsenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ xhnaʼ noʼr ke Simón Pedro 

(Mt. 8:14-15 ; Lc. 4:38-39 ) 

29 Ka balloj Jesúsenʼ lo yodaʼon, naʼ zjayakeʼ txhen ren Jacobo, naʼ Juan naʼ, jakeʼ rill Simón naʼ, ren 

Andrés. 30 Bixha xhnaʼ noʼr ke Simón naʼ, deʼe yoeʼ da la res, le beʼrén akteʼ Jesúsenʼ diʼll kanʼ llaken. 

31 Naʼ jabiʼyeʼ, beʼxeʼ taʼkeʼn, naʼ baliseʼ leʼe, le ballachte da lanʼ, le bzoraote llsinieʼ da gao akeʼ. 
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Jesúsenʼ bayoneʼ beʼnn zan 

(Mt. 8:16-17 ; Lc. 4:40-41 ) 

32 Ka ba zaʼa llen willenʼ, naʼ ba llze yere, jwaʼa akeʼ beʼnn zan rao Jesúsenʼ beʼnn llak yillweʼ, naʼ beʼnn 

yoʼ daxiʼo. 33 Yeolol beʼnn yell bdop akeʼ lloaʼ yoʼ ganʼ zoeʼn. 34 Beʼnn zan bayoneʼ, beʼnn llak wde 

wdere yillweʼ, naʼ babejeʼ daxiʼo yichjraʼlldaʼo beʼnne, naʼ bi beʼe latj nne daxiʼo kaʼ, le nnez akseren 

noxhanʼ nakeʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bdeʼe doxhen Galilea llyixjweʼreʼ xtiʼll Diosenʼ 

(Lc. 4:42-44 ) 

35 Naʼ nakte nnaxte byas Jesúsenʼ, naʼ bllojeʼ zejeʼ to latj dach, naʼ lloeʼreneʼ Diosenʼ diʼlle. 36 Naʼ Simón 

Pedro ren beʼnn kaʼ non leʼe txhen naʼ, jakeʼ jadirj akeʼ Leʼe. 37 Ka ballel akreʼ Leʼen, lle akeʼ Leʼe: 

—Yeolol beʼnn kaʼ dá akeʼ llayirj akeʼ rweʼ. 

38 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Lechoʼo yell wrill kaʼ nench chixjweʼ akreʼ xtiʼll Diosenʼ, le ke len naʼ ba bedaʼ. 

39 Doxhen ganʼ nbane Galileanʼ bda Jesúsenʼ llyixjweʼreʼ xtiʼll Diosenʼ toto yodaʼo ke beʼnn Israel kaʼ, naʼ 

llabejeʼ daxiʼo yoʼ yichjraʼlldaʼo beʼnne. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn llen yillweʼ danʼ ne lepra 

(Mt. 8:1-4 ; Lc. 5:12-16 ) 

40 Naʼ to beʼnn llen yillweʼ danʼ ne lepra, byejeʼ rao Jesúsenʼ, goʼtyoereʼ Leʼe, naʼ bcheʼk xhibeʼ lleʼe Leʼe: 

—Chaʼ lleʼnroʼ, wakse wakaʼo yillweʼ kiaʼ ni. 

41 Naʼ Jesúsenʼ bayaʼchraʼlleʼ leʼe, naʼ bli taʼkeʼn bdaneʼ leʼe, naʼ golleʼ leʼe: 

—Lleʼnkzraʼ, bayak. 

42 Bayoll bneʼe kaʼn, le bayakte beʼnnenʼ, naʼ bagaʼnnteʼ yall kwis. 

43 Naʼll Jesúsenʼ baseʼleʼ leʼe, naʼ goʼtyoereʼ leʼe, 44 lleʼe leʼe: 

—Notno yeʼo bayonaʼ rweʼ, kon byej rao bxozenʼ nench reʼreʼ ba bayakoʼ, naʼ beʼe danʼ nllia da 

Moisésenʼ biaʼa weʼllo, nench yeyakoʼ yall rao leyenʼ. Kaʼ ben nench yeolol beʼnne nnez akreʼ ba bayakoʼ. 

45 Bixha beʼnnenʼ ka bazeʼe naʼ, bzorao lloeʼ diʼll kanʼ gok bayakeʼn. Ke len naʼ bill gokse choʼ Jesúsenʼ 

yell kaʼ, naʼ bdeʼe llillize do ga ndach, naʼ dekz de beʼnn zan lljakse raweʼn beʼnn zaʼk do gateze. 

 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn bi dá niaʼneʼe 

(Mt. 9:1-8 ; Lc. 5:17-26 ) 

 

2 

1 Gok chop chonn lla bzaʼa Jesúsenʼ Capernaum naʼ, kat ballineʼ da yobre, naʼ bnneze beʼnn kaʼ zoeʼ yoʼ. 

2 Le bdopte beʼnn zan kwis bllinte lloaʼ yoʼn bayichochjten to nollno llakse choʼ. Naʼ bdixjweʼreʼ leakeʼ 

xtiʼll Diosenʼ. 3 Kat le bllinte tap beʼnn nlen akeʼ to beʼnn bi dá niaʼneʼe. 4 Naʼ bi gok choʼrén akeʼ leʼe, 

llin akeʼ raweʼn le llaʼa beʼnn zan kwis. Naʼll blep akeʼ leʼe yichjore, naʼ bsarj akeʼ to latj ga bletj akeʼ leʼe 

do ka nak ganʼ xhoeʼn, naʼ bllineʼ rao Jesúsenʼ. 5 Naʼ gokbeʼe Jesúsenʼ nxenraʼll akeʼ Leʼe, naʼll golleʼ 

beʼnn xhinnjenʼ: 

—Xhiʼnnaʼ, ni llaziʼxhenaʼ da xhinnj koʼon. 

6 Lo yoʼ naʼ zjalliʼ bal beʼnn llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, kate ben akreʼ kanʼ bne Jesúsenʼ, ben 
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akeʼ xhbab: 7 “¿Bixchen nez beʼnnenʼ kaʼ? Wakadiʼ ke Diosenʼ lloneʼ. Nollno gak yeziʼxhen da xhinnj ke 

beʼnne, le zeraoze Dios.” 8 Naʼ Jesúsenʼ bayakbeʼreʼ kanʼ llon akeʼ xhbabenʼ, naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixchen llonre xhbabenʼ kaʼ? 9 Llákere bi napaʼ yel llnebiaʼ naʼ yepeʼ: “Ni llaziʼxhenaʼ da xhinnj 

koʼo”, naʼ bi zaʼk xtiʼllaʼn. ¿Bixha chaʼ yepeʼ: “Bayas, baziʼi ganʼ xhoaʼo naʼ bayej”? 10 Ni nnézere, nadaʼ, 

Beʼnnenʼ Gorj Radj Beʼnnach napaʼ yel llnebiaʼ rao yellrio nench yeziʼxhenaʼ da xhinnj ke beʼnne. 

Naʼll golleʼ beʼnn xhinnjenʼ: 

11 —Ni llepaʼ rweʼ, bayas, baziʼi ganʼ bxhoaʼon naʼ bayej rilloʼ. 

12 Le bayasdote beʼnnenʼ, zanleneʼ ganʼ bxhoeʼn, llwiate beʼnn kaʼ ballojeʼ. Naʼ llabane beʼnn kaʼ, naʼ 

lloeʼrao akeʼ Dios ne akeʼ: 

—Gatga nna reʼllo ka danʼ gok nnaʼ lla. 

 

 

Ka gok brej Jesúsenʼ Leví 

(Mt. 9:9-13 ; Lc. 5:27-32 ) 

13 Bde naʼ, byej Jesúsenʼ lloaʼ nisdaʼon da yobre, naʼ beʼnn zan bdop, naʼ broeʼ bsedreʼ leakeʼ. 14 Naʼ 

bdieʼ ga lliʼ to beʼnn re Leví, nakeʼ xhiʼnn beʼnnenʼ re Alfeo, llieʼ ganʼ llchixhjeʼ danʼ llayaʼl wayej yell 

ganʼ llnebiaʼ leakeʼ. Naʼll lle Jesúsenʼ leʼe: 

—Da nao nadaʼ. 

Naʼll bzolleʼe, naʼ bnaweʼ Leʼe. 

15 Naʼ bde naʼ, lliʼ Jesúsenʼ llaoreneʼ leakeʼ txhen rill Levínʼ, naʼ ren beʼnn zan beʼnn wachixhj, naʼ 

yezikre no beʼnn wen da xhinnj, naʼ ren beʼnn kaʼ non Leʼe txhen, le beʼnn zan naʼ nao Leʼe. 16 Naʼ beʼnn 

kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, naʼ beʼnn fariseo kaʼ, breʼe akreʼ Jesúsenʼ llaoreneʼ beʼnn 

wachixhj kaʼ txhen, naʼ beʼnn wen da xhinnj kaʼ yelaʼ, goll akeʼ beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen: 

—¿Bixchen llaoreneʼ wachixhj kaʼ, naʼ ren beʼnn wen da xhinnj kaʼ txhen? 

17 Ka bene Jesúsenʼ kaʼ, naʼll golleʼ leakeʼ: 

—Beʼnn bibi yillweʼ llake, bi yalljreʼ beʼnn wen rmell, zan beʼnnenʼ llak yillweʼn, leʼen yalljreʼ beʼnn wen 

rmellenʼ. Kanʼ naken kiaʼ nadaʼ, kere zaʼa zadyexhaʼ beʼnn wen akenʼ, zan zaʼa zadwiaʼ beʼnn wen da 

xhinnj akenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bzejnieʼreʼ bixchen bi llon beʼnn kaʼ non Leʼen txhen naʼ was 

(Mt. 9:14-17 ; Lc. 5:33-39 ) 

18 Bixha gok to lla beʼnn kaʼ non Juan naʼ txhen, naʼ beʼnn kaʼ non beʼnn fariseo kaʼ txhen non akeʼ was, 

naʼ bal beʼnn kaʼ jak akeʼ rao Jesúsenʼ, naʼ lle akeʼ Leʼe: 

—¿Bixchen beʼnn kaʼ non Juan naʼ txhen, naʼ beʼnn kaʼ nao beʼnn fariseo kaʼ llon akeʼ was, naʼ beʼnn kaʼ 

non rweʼ txhen naʼ, bi llon akeʼ was? 

19 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—¿Bixha wak gon beʼnn kaʼ was, beʼnn kaʼ llon akeʼ yexh ga llak yel wachaynaʼa chak lliʼrén beʼnnenʼ 

llchaynaʼn leakeʼ? Chak nna zo beʼnn byionʼ, llon akeʼ leʼe txhen, ker wak gon akeʼ was. 20 Zan wllin lla 

kat wagaʼa beʼnn byionʼ, kanaʼllenʼ gon akeʼ was. 

21 ’Ni to beʼnn kat wadeʼe raʼll, siʼzeʼ to raʼll kobe wadeʼen da gorenʼ. Chaʼ kaʼ goneʼ, raʼll kobenʼ, kat 

chiben, wabeʼn, naʼ da gorenʼ yezikre cheʼzen. 22 Leskaʼ nono kaʼchaʼoze xis uva kobenʼ to lo blloy yid 

gore, le xis uva kobenʼ wcheʼzen blloy yid gorenʼ naʼ larjen. Ke nak xis uva kobenʼ llayaʼl kaʼchaʼweʼn lo 

blloy yid kobe. 

 

 

Beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen blechj akeʼ dao ke trigo to lla nbaʼnne 
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(Mt. 12:1-8 ; Lc. 6:1-5 ) 

23 Bixha gok to lla nbaʼnne ke beʼnn Israel kaʼ, bde Jesúsenʼ ga naz akeʼ trigo, naʼ beʼnn kaʼ non Leʼe 

txhen naʼ, bzorao ll-lechj akeʼ dao ke trigonʼ. 24 Naʼ beʼnn fariseo kaʼ lle akeʼ Leʼe: 

—Bwiake kanʼ llon beʼnn kaʼ non rweʼ txhen naʼ, ¿bixchen llon akzeʼ kaʼ? Llon akeʼ da bi llayaʼl gonllo 

lla nbaʼnne. 

25 Naʼ Jesúsenʼ golleʼ leakeʼ: 

—¿Bixha bi nna golre kanʼ ben da rey Davidenʼ kanaʼ? Ka bdoneʼ ren beʼnn kaʼ zejreneʼ txhen naʼ. 26 

Kanʼ byoeʼ ganʼ nak rill Diosenʼ, naʼ beʼnnenʼ re Abiatar nakeʼ bxoz, Davidenʼ bdaweʼ yet xtir ke Diosenʼ 

da bi de latj gao noteze beʼnne, toze bxoz kaʼ gak gao len; Davidenʼ bdaweʼn, naʼ leskaʼ bdaorén beʼnn 

kaʼ zejrén leʼe txhen naʼ len. 

27 Leskaʼ lleʼe leakeʼ: 

—Ni ke beʼnnachenʼ brej Diosenʼ lla nbaʼnne nench sieʼn banez, kere brejeʼ beʼnnachenʼ nench gonchieʼ 

lla naʼn. 28 Llayaʼl nnézere nadaʼ, Beʼnnenʼ Gorj Radj Beʼnnach, nakaʼ xan llanʼ llapre baraʼnne. 

 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn nxhoʼn chlaʼ neʼe 

(Mt. 12:9-14 ; Lc. 6:6-11 ) 

 

3 

1 Gok ye to ka byoʼ Jesúsenʼ to lo yodaʼo ke beʼnn Israel kaʼ, naʼ lliʼ to beʼnn nxhoʼn chlaʼ neʼe. 2 Bal 

beʼnn kaʼ lliʼnao akeʼ chaʼ wayón Jesúsenʼ leʼe to rao lla nbaʼnne, nench gaʼt da lljatao akeʼ xhia rao 

koxchis kaʼ. 3 Naʼll lle Jesúsenʼ beʼnnenʼ nat taʼkeʼn: 

—Bzollá, naʼ bze radjllo ni. 

4 Naʼll lleʼe beʼnn kaʼ: 

—Lennechk, ¿de latj gonllo da wen o chaʼ gonllo da xhinnj rao lla nbaʼnne? ¿Wak yesrallo beʼnne o chaʼ 

weʼllo latj kwiayieʼ? 

Naʼ beʼnn kaʼ ka ben akreʼ kaʼ, to blleʼ akzeʼ llize, billbi bne akseʼ. 5 Jesúsenʼ bwieʼ leakeʼ znia, le 

gokyaʼchreʼ ka nak bi llejleʼ akeʼ keʼe. Naʼll lleʼe beʼnnenʼ: 

—Bli naʼon. 

Naʼ bli naʼa beʼnnenʼ, le bayakten. 6 Naʼ ka ballach beʼnn fariseo kaʼ, bzorao lloeʼ akeʼ diʼll ren beʼnn kaʼ 

non txhen Herodes naʼ, akre gon akeʼ got akeʼ Jesúsenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ beʼnn zan lloaʼ nisdaʼon 

7 Jesúsenʼ ren beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, broʼ akeʼ nez jakeʼ lloaʼ nisdaʼo, naʼ beʼnn zan beʼnn Galilea 

kaʼ bnao Leʼe, naʼ ren beʼnn Judea. 8 Naʼ beʼnn zaʼk Jerusalén, naʼ beʼnn zaʼk ganʼ nziʼi Idumea, naʼ beʼnn 

zaʼk chlaʼ yeo Jordán, ren beʼnn zaʼk ganʼ nziʼi Tiro, naʼ ganʼ nziʼi Sidón, ka nak bnnez akreʼ yel wak kaʼ 

lloneʼn, beʼnn zan jakeʼ ganʼ zoeʼn. 9 Naʼll goll Jesúsenʼ beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, gon akeʼ xhnid to 

barco ga choeʼ nench ke wchiʼd beʼnn zan kaʼ Leʼe, 10 le beʼnn zan kwisenʼ bayoneʼ, naʼ yeolol beʼnn yoʼ 

yillweʼ jabiʼy akeʼ to llbiachaʼ akeʼ Leʼe, ka nak lleʼn akreʼ kan akeʼ Leʼe. 11 Naʼ beʼnn kaʼ yoʼ daxiʼon, ka 

llreʼe akreʼ Leʼen, llcheʼk xhib akeʼ naʼ daxiʼo kaʼ llosiaʼ aken ne aken: 

—Rweʼn nakoʼ Xhiʼnn Dios. 

12 Naʼ Jesúsenʼ benreʼ daxiʼo kaʼ znia nench bi weʼe aken diʼll nonʼ nakeʼ. 

 

 

Jesúsenʼ brejeʼ postl kaʼ ben Leʼe txhen 
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(Mt. 10:1-4 ; Lc. 6:12-16 ) 

13 Bde naʼ, byejeʼ to rao yaʼ, naʼ goxheʼ bal beʼnn jakeʼ ganʼ llieʼn. Ka bllin akeʼ raweʼ naʼ, 14 brejeʼ 

chllinn (12) beʼnne nench gon akeʼ Leʼe txhen, naʼ wseʼleʼ leakeʼ chixjweʼ akreʼ xtiʼlleʼn. 15 Naʼ beʼe 

leakeʼ yel llnebiaʼ nench wayón akeʼ beʼnn weʼe, naʼ wabej akeʼ daxiʼo yoʼ yichjraʼlldaʼo beʼnn ak. 16 Ki 

re beʼnn chllinn kaʼ: Simón beʼnnenʼ bsieʼ Pedro. 17 Jacobo ren Juan beʼnn biʼcheʼn, nak akeʼ xhiʼnn 

Zebedeo, naʼ bsieʼ leakeʼ Boanerges, da ni lleʼnen nen beʼnn llon ka yiʼ bziʼo kat llachjen; 18 naʼll Andrés, 

Felipe, Bartolomé, Mateo naʼ Tomás, Jacobo xhiʼnn Alfeo, Tadeo, naʼ Simón, beʼnnenʼ ben txhen beʼnn 

kaʼ nziʼi cananista, 19 naʼll Judas Iscariote, beʼnnenʼ, ka bllin lla, beneʼ Jesúsenʼ rallnaʼa beʼnn kaʼ llwie 

Leʼe. 

Bayoll naʼ ballín akeʼ yoʼ. 

 

 

Bne akeʼ ke Jesúsenʼ babejeʼ daxiʼo kone yel wak ke daxiʼon 

(Mt. 12:22-32 ; Lc. 11:14-23 ; 12:10) 

20 Yoʼ naʼ bdop beʼnn zan kwis da yobre, ni ke llakze kweʼ akeʼ gao akeʼ. 21 Ka bene biʼch lwelljeʼ kaʼ 

kanʼ llaken, jakeʼ gokraʼll akeʼ wacheʼe akeʼ Leʼe, le llak akreʼ bije zo yichjraʼlldaʼweʼ wen naʼ. 

22 Naʼ beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, beʼnn kaʼ zaʼk Jerusalén naʼ, bne akeʼ: 

—Beelzebú danʼ llnebiaʼ daxiʼo kaʼ, noeʼn Leʼe yel wak, naʼllenʼ llabejeʼ daxiʼo kaʼ yichjraʼlldaʼo beʼnne. 

23 Naʼll goxh Jesúsenʼ leakeʼ, naʼ lleʼe leakeʼ: 

—¿Akxha gon danʼ llnebiaʼ daxiʼo kaʼ wabej kwine? 24 Chaʼ to yell naken chopre, lldilrén lwellj akeʼ, 

wllin lla kwiayiʼn. 25 Chaʼ to lo yoʼ dil akeʼ nak akeʼ chopre bi sibia akeʼ, wllin lla waraʼ lwellj akeʼ. 26 

Naʼ chaʼ daxiʼon dil ren lwellje naken chopre, sete wlliayiʼ kwine chet kaʼ. 

27 ’Nono gak choʼ lo yoʼ ke to beʼnn war, naʼ sieʼ bi da de keʼe. Zgaʼtek lleʼnen wchejeʼ leʼe, naʼllenʼ gak 

sieʼ bi da de keʼe. 

28 ’Da li niaʼ reʼ, biteze bi da xhinnj gon beʼnn kaʼ, naʼ bi da zban ne akeʼ, de yel llaziʼxhen ke akeʼ. 29 

Zan chaʼ nne akeʼ ke Spíritu ke Diosenʼ, bi waziʼxhenkze Diosenʼ ke akeʼ, xhia xhen llia beʼnn kaʼ gon kaʼ 

ke chnare. 

30 Bneʼe kaʼ le leakeʼn bne akeʼ, daxiʼon yoeʼ. 

 

 

Xhnaʼ Jesúsenʼ ren biʼcheʼ kaʼ bllin akeʼ ganʼ zoeʼn 

(Mt. 12:46-50 ; Lc. 8:19-21 ) 

31 Naʼ llakte kaʼn, kat bllin xhneʼe ren biʼcheʼ kaʼ, naʼ bze akteʼ liaʼte, naʼ bseʼl akeʼ beʼnne gaxheʼ 

Jesúsenʼ chejeʼ ganʼ ze akeʼn. 32 Naʼ beʼnn kaʼ nechj Leʼen, goll akeʼ Leʼe: 

—Xhnaʼo ren biʼchoʼ kaʼ ze akeʼ ganni, llayirj akeʼ rweʼ. 

33 Naʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn, lleʼe leakeʼ: 

—¿Noxhanʼ nak xhnaʼ? ¿Nonʼ nak biʼchaʼ? 

34 Naʼll bwieʼ beʼnn kaʼ lliʼ nechj Leʼen, naʼ bneʼe: 

—Beʼnn kinʼ xhnaʼ, naʼ biʼchaʼ. 35 Le yeolol beʼnn kaʼ llon kanʼ lleʼne Diosenʼ, leakeʼn nak biʼchaʼ, zanaʼ 

naʼ xhnaʼ. 

 

 

 

Jesúsenʼ bsaʼkrebreʼ ka llon to beʼnn goz goʼnne 

(Mt. 13:1-9 ; Lc. 8:4-8 ) 

 

4 
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1 Da yobre byej Jesúsenʼ lloaʼ nisdaʼon, naʼ bzorao llroeʼ llsedreʼ beʼnne, naʼ beʼnn zan kwis bdop, to 

benen bien byoeʼ to lo barco da xhoa rao nis, naʼ bllieʼ loenʼ naʼ beʼnn zan kaʼ, ze akteʼ rao yo billre. 2 

Naʼ llroeʼ llsedreʼ leakeʼ bsaʼkrebreʼ bi da kaʼ, naʼ beʼreneʼ leakeʼ to diʼll ke to beʼnn llaz. Naʼ lleʼe leakeʼ: 

3 —Lewzenay ke, to beʼnn wen llin jezeʼ trigo. 4 Bixha ka nak zejeʼ lloseʼ nbaz kaʼ, balen jeʼten lloaʼ nez, 

naʼ betj byinn daʼo, banʼ dá rao lla, naʼ bdaobaʼn. 5 Naʼ ye balen jagoʼnnen rao yej ga bibi yo detek, sete 

braʼ aken. 6 Naʼ ka nak bi nyin roe zitj, ka bnnaʼ willenʼ naʼ byechen. 7 Naʼ balen jachaʼa radj yay 

yeʼche, naʼ blliʼo yay yeʼchenʼ, naʼ benen len roeʼ, naʼ bibi bllian. 8 Naʼ ye balen jeʼten rao yo chaʼo, naʼ 

braʼ akeʼn, naʼ blliʼon, naʼ balen bllian chilloa (30) wej, balen bllian wyon (60) wej, naʼ balen bllian do 

to gayoa (100) wej. 

9 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Reʼ zo nayre, lewzenay xtiʼllaʼ ni. 

 

 

Jesúsenʼ beʼe diʼll bixchen bsaʼkrebreʼ bi da kaʼ kanʼ bzejnieʼreʼ leakeʼ 

(Mt. 13:10-17 ; Lc. 8:9-10 ) 

10 Ka ballach beʼnn zan kaʼ, naʼ bagaʼnn beʼnn chllinn kaʼze, naʼ ye bal beʼnn kaʼ nak leakeʼ txhen, 

bnnab akreʼ Leʼe akre zejen naʼ, ke diʼllenʼ beʼreneʼ leakeʼ. 11 Naʼ lleʼe leakeʼ: 

—Reʼ ba brej Diosenʼ nench nnézere kanʼ lloneʼ llnebieʼn, zan beʼnn kaʼ yelaʼ bi llejleʼ kiaʼ, kone da ki 

llsaʼkrebraʼ lloeʼrén akeʼ diʼlle. 12 Llonaʼ kaʼ nench gak kanʼ ne xtiʼll Diosenʼ: laʼkze wia akeʼ bi gakbeʼe 

akreʼ bi danʼ, laʼkze yen akreʼ bi chejnieʼ akreʼn, naʼ bi wayat akreʼ, naʼ bi yeziʼxhen Dios ke akeʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bzejnieʼreʼ ke danʼ bsaʼkrebreʼ ke beʼnn gozenʼ 

(Mt. 13:18-23 ; Lc. 8:11-15 ) 

13 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—¿Bi llejnieʼre diʼll kaʼ lloeʼrenaʼ reʼ? Chaʼ bi llejnieʼre diʼll ki, ¿akxha gak chejnieʼre da kaʼ llsaʼkrebraʼ 

yelaʼ? 14 Beʼnnenʼ llazenʼ nakeʼ ka beʼnn lloeʼ xtiʼll Dios. 15 Nbaz kaʼ jeʼt lloaʼ nezenʼ naken ka beʼnn kaʼ 

llene xtiʼll Diosenʼ, naʼ le ll-llinte daxiʼon llabejen danʼ yoʼ lo raʼlldaʼweʼn. 16 Naʼ bal beʼnne llak ke akeʼ 

ka nbaz danʼ jeʼt rao yejenʼ, kate llen akreʼ xtiʼll Diosenʼ llawé akreʼ ziʼi akeʼn. 17 Naʼ bi nyin roe zitj, 

chollze llejleʼ akeʼ. Kate bi llak ke akeʼ, naʼ llaʼdyiʼ beʼnn leakeʼ ke danʼ nao akeʼ xtiʼll Diosenʼ, le llabiʼ 

akteʼ. 18 Naʼ ye bale llak ke akeʼ ka nbaz danʼ jeʼt radj yay yeʼchenʼ. Llen akreʼ xtiʼll Diosenʼ naʼ ziʼi 

akeʼn, 19 bixha da zed kaʼ da de rao yellrio ni, naʼ yel wniaʼ danʼ ziyeʼe lliʼo, naʼ yel llzeraʼll billre da 

yobre, ll-llonen chejleʼ akeʼ kwasro, naʼ bi llak gon akeʼ kanʼ lleʼne Diosenʼ. 20 Naʼ leskaʼ niʼt beʼnn llak 

ke akeʼ ka nbaz danʼ jeʼt rao yo chaʼon. Beʼnn kaʼ, ka llen akreʼ xtiʼll Diosenʼ, llejleʼ akeʼ do yichj do raʼll 

akeʼ, naʼ llon akeʼ kanʼ lleʼne Diosenʼ, llon akeʼ kanʼ llak ke nbaz danʼ braʼn, naʼ blliʼon, naʼ balen bllia 

chilloa, naʼ wyon, naʼ do to gayoa wej toton. 

 

 

Da ngaʼche llinkze lla llroeʼrawe 

(Lc. 8:16-18 ) 

21 Leskaʼ lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Kat llwaʼlre yiʼ, ¿akre llonre? ¿Lldoʼsren to llom o chaʼ llzoren xhanre ganʼ llxhoare lltasre? ¿Bi 

lldaʼren sib nench llseniʼn doxhen? 22 Bibi de da ngaʼch da bi wroeʼrawe, naʼ to da llak llillize da bi 

nneze beʼnne len. 23 Reʼ zo nayre da llene, lewzenay xtiʼllaʼn. 

24 Leskaʼ lleʼe leakeʼ: 

—Lewiayaʼnn kanʼ niaʼ ni. Le kon kanʼ llonre naʼ, kaʼn gon Diosenʼ ke reʼ. Naʼ yezikre goneʼ danʼ ba 

bénere xtiʼlleʼn. 25 Beʼnn de keʼe, weʼlleʼ leʼe ye raʼte, naʼ beʼnnenʼ bi de keʼe, to wakeʼe da daʼo napeʼ. 
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Jesúsenʼ beʼe diʼll ka llon to nbaz kat ll-lliʼon 

26 Leskaʼ lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Kanʼ gon Diosenʼ nnebieʼ, wsaʼkrebaʼn ka llon to beʼnn llazeʼ xhoaʼ rao yellrio keʼe. 27 Naʼ xhoaʼ 

binnenʼ llraʼn naʼ ll-lliʼon, naʼ beʼnnenʼ kon lltaseʼ, naʼ llaseʼ yeo lla, ni ke llakbeʼzreʼ akrenʼ llak ll-lliʼon. 

28 Yellrio naʼn llonen nench llraʼn, naʼ llakten yer, naʼll llraʼn dao, naʼ lldaʼn zaʼ. 29 Naʼ kat ba naken 

yez, le llrapteʼn. 

 

 

Yel llnebiaʼ ke Diosenʼ naken ka nbaz ke mostaz 

(Mt. 13:31-32 ; Lc. 13:18-19 ) 

30 Leskaʼ lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—¿Akre ka chejnieʼllo kanʼ llon Diosenʼ llnebieʼn, akre ke wsaʼkrébellon? 31 Wsaʼkrebraʼn ka nbaz ke 

mostaz, kat llazeʼn, laʼkze nakten da daʼo rize kerke no nbaz yobre, 32 ka llazeʼn naʼ, llraʼn naʼ ll-lliʼon, 

llakten da xhenll kerke yay daʼo ake, naʼ llon xhoʼze, naʼ lletj byinn kaʼ dá rao lla, llon xoʼn akbaʼ rao 

xoʼzenʼ. 

 

 

Kanʼ ben Jesúsenʼ llsaʼkrebreʼ bi da kaʼ 

(Mt. 13:34-35 ) 

33 Kone danʼ bsaʼkrebre Jesúsenʼ broeʼreʼ beʼnn kaʼ lldop llzenay xtiʼlleʼn kon ka to llejnieʼ akreʼ. 34 Naʼ 

kone danʼ bsaʼkrebreʼ bzejnieʼreʼ leakeʼ, naʼll kat bill llaʼa beʼnn zan kaʼ, bzejnieʼreʼ beʼnn kaʼ non Leʼe 

txhen naʼ, kanʼ zejen da kaʼ bsaʼkrebreʼ. 

 

 

Jesúsenʼ brekllieʼ to beʼ xhen lo nisdaʼon 

(Mt. 8:23-27 ; Lc. 8:22-25 ) 

35 Lekze lla naʼ, ka betj lleʼ, lleʼe leakeʼ: 

—Wlaʼyllo chlaʼre nisdaʼon. 

36 Beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, bkwaʼnn akeʼ beʼnn kaʼ llaʼa llzenayenʼ, naʼ bsaʼa akeʼ barco ganʼ ba yoʼ 

Jesúsenʼ, naʼ leskaʼ bnao ye bal beʼnn nsaʼa to chop barco yobre. 37 Bixha kat bzorao dá to beʼ xhen rao 

nisdaʼon, naʼ bzorao lloll nis lo barconʼ, naʼ ba llonen da yiʼchen. 38 Naʼ de Jesúsenʼ taseʼ xhniaʼ barconʼ 

nkoyeʼ to ga nxoa yichjeʼn, naʼ jasbán akeʼ Leʼe, lle akeʼ Leʼe: 

—¡Maestro! ¿Bi llakbeʼroʼ ka nak ba llbeyiʼllo? 

39 Naʼll byaseʼ, naʼ babekllieʼ beʼn, naʼ golleʼ nisdaʼon: 

—¡Babeʼ lli! 

Le brexhte beʼn ren nisdaʼon, bayakte lli. 40 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixchen llebre? ¿Bi de yel llonliraʼll ke reʼn? 

41 Naʼll blleb akeʼ kwis, naʼ lle lwellj akeʼ: 

—¿Noxha beʼnnenʼ? Rente kaze beʼ, naʼ ren nisdaʼo naʼ llzenayen keʼe. 

 

 

 

To beʼnn rao yellenʼ nziʼi Gadara yoeʼ daxiʼo 

(Mt. 8:28-34 ; Lc. 8:26-39 ) 
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5 

1 Naʼ bllin Jesúsenʼ ren beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, chlaʼ nisdaʼo ganʼ nak rall beʼnn Gadara kaʼ. 2 

Bixha ka ballojeʼ lo barconʼ, le bllinte to beʼnn jatileʼ Leʼe, beʼnn blloj latj ganʼ lljakwaʼch akeʼ beʼnn wat 

kaʼ, beʼnn yoʼ daxiʼo yichjraʼlldaʼweʼ. 3 Beʼnn naʼ ba zotekzeʼ latj ganʼ lljakwaʼch akeʼ beʼnn wat kaʼ, naʼ 

nono llakse wchej leʼe, ni kon no gden. 4 Da zan ras ba bchej akeʼ niaʼneʼe kone gden, naʼ ka bize llaleʼe 

gden naʼ, naʼ llxhoxhjteʼn, ni to nono zoekze leʼe. 5 Do lla do yere deʼe llosieʼ do rao yaʼ kaʼ, naʼ do radj 

ba ke beʼnn wat kaʼ, llayón ziʼ kwineʼ kone yej. 6 Kate breʼreʼ Jesúsenʼ ziʼtre, naʼll zejdoeʼ jacheʼk xhibeʼ 

raweʼn. 7 Naʼll besieʼ zillj, lleʼe Jesúsenʼ: 

—¿Bi de koʼo kone nadaʼ, Jesús? Rweʼ Xhiʼnn Dios zo yebá. ¡Ni ke Dios llaʼtyoeraʼ rweʼ, bi wsaʼkziʼo 

nadaʼ! 

8 Neʼe kaʼ, le Jesúsenʼ ba golleʼ daxiʼon: 

—¡Balloj yichjraʼlldaʼo beʼnnenʼ! 

9 Naʼll bnnab Jesúsenʼ lleʼen: 

—¿Bi reʼo? 

Naʼll llen Leʼe: 

—Da Zan naʼ riaʼ, le nyantoʼ. 

10 Naʼll goʼtyoereʼ Jesúsenʼ bi wrayeʼ daxiʼo kaʼ ziʼt ganʼ llaʼa aken naʼ. 11 Naʼ awlloze gannaʼ zo to yaʼ 

ga zjallaʼa kuch zan ake, llao akbaʼ yiʼxe. 12 Daxiʼo kaʼ llaʼa beʼnnenʼ, goʼtyoe aken Jesúsenʼ lle aken 

Leʼe: 

—Bseʼl netoʼ ganʼ zjallaʼa kuch kaʼ, naʼ benn latje lljallaʼtoʼ lo yichjraʼlldaʼo akbaʼn. 

13 Naʼll beʼe Jesúsenʼ latj. Ka ballach daxiʼo kaʼ yichjraʼlldaʼo beʼnnenʼ, jallaʼa aken lo kuch kaʼ. Naʼ nake 

ka chop mir akbaʼ. To gokllejlaʼllze kuch kaʼ, naʼ bzorao bix dol akbaʼ to le bdinnj, jabix aktebaʼ lo 

nisdaʼon, naʼ wasaʼtbaʼ, weʼj akbaʼ nis. 

14 Naʼ beʼnn kaʼ llap kuch kaʼ, baxhonnjdo akeʼ zayejdo akeʼ, jadixjweʼ akreʼ beʼnn llaʼa lyell, naʼ beʼnn 

llaʼa lyiʼxe kanʼ goken. Naʼ bllach beʼnn kaʼ jawiá akeʼ. 15 Ka bllin akeʼ ganʼ ze Jesúsenʼ, naʼ breʼe akreʼ 

beʼnnenʼ bllaʼa daxiʼo kaʼ, ba babieʼ wen, ba bayak xharaʼneʼ. Naʼ blleb akeʼ. 16 Naʼ beʼnn kaʼ breʼe kanʼ 

goken, beʼrén akeʼ beʼnn kaʼ bdop naʼ diʼlle, kanʼ gok bayak beʼnnenʼ bllaʼa daxiʼo kaʼ, naʼ kanʼ gok ke 

kuch kaʼ. 17 Naʼ bzorao beʼnn kaʼ llaʼtyoe akreʼ Jesúsenʼ wayejeʼ ga yobre. 

18 Naʼ ka bayoeʼ lo barconʼ, beʼnnenʼ byoʼ daxiʼon bnnabeʼ weʼe Jesúsenʼ latjeʼ lljannaweʼ Leʼe. 19 Naʼ bi 

beʼe Jesúsenʼ latjeʼ, naʼ golleʼ leʼe: 

—Bayej rilloʼ ga llaʼa biʼch lwelljoʼ, naʼ beʼrén akeʼ diʼll ka yel wak xhen naʼ, ba broeʼ Xanllo Diosenʼ 

rweʼ, naʼ kanʼ bayaʼchraʼlleʼ rweʼn. 

20 Naʼ zayej beʼnnenʼ, naʼ yell kaʼ ganʼ nbane Decápolis bzoraweʼ lloeʼreneʼ beʼnn kaʼ diʼll kanʼ ben 

Jesúsenʼ broeʼreʼ leʼe yel wak xhen keʼen; naʼ yeolol beʼnn kaʼ llabán akreʼ kwis. 

 

 

Jesúsenʼ basbaneʼ xhiʼnn Jairo, naʼ bayak ye to noʼre bdan xheʼen 

(Mt. 9:18-26 ; Lc. 8:40-56 ) 

21 Ka ballín Jesúsenʼ ye chlaʼ nisdaʼon zayoeʼ lo barconʼ, naʼ jazeʼe lloaʼ nisdaʼon, naʼ bdope beʼnn zan 

kwis. 22 Naʼ bllin to beʼnn re Jairo, nakeʼ beʼnn wnebiaʼ ke yodaʼo ke yellenʼ. Ka breʼreʼ Jesúsenʼ le 

bcheʼkte xhibeʼ raweʼn. 23 Naʼ goʼtyoereʼ Leʼe, lleʼe Leʼe: 

—Zo to xhiʼnnaʼ noʼre, ba llak watbeʼ; chenak saʼo wxoa taʼkoʼn yichjbeʼ naʼ wayakbeʼ, bi gatbeʼ. 

24 Naʼll zejreneʼ leʼe, leskaʼ beʼnn zan kwis nao, to llchiʼd akeʼ Jesúsenʼ. 25 Bixha radj beʼnn kaʼ ren to 

noʼre, ba gok chllinn (12) iz llzoeʼ waʼa. 26 Naʼ da xhen ba ballayraweʼ ba bdeʼe rao wen rmell kaʼ, gaxt 

xhen ba beneʼ bi llayakseʼ, yezikre llak yillweʼ keʼen. 27 Bixha ka bénkzereʼ lloeʼ akeʼ xtiʼll Jesúsenʼ, naʼll 

zejeʼ jannaweʼ radj beʼnn zan kaʼ, naʼ jataneʼ xha Jesúsenʼ. 28 Le kanʼ bzaʼraʼlleʼ lo raʼlldaʼweʼn bneʼe: “Laʼ 

xheʼe naʼze lljatanaʼ wayaktiaʼ.” 29 Bixha ka jataneʼ xheʼen, le brexhte waʼan llzoeʼn, naʼ le gokbeʼtereʼ 
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ba bayakeʼ. 30 Naʼ Jesúsenʼ le gokbeʼtereʼ ka ben yel wak keʼen llin, naʼll bayechjeʼ llnnabreʼ beʼnn zan 

kaʼ: 

—¿Nonʼ bdan xhaʼn? 

31 Naʼ beʼnn kaʼ nak Leʼe txhen naʼ, lle akeʼ Leʼe: 

—Ba breʼkzeroʼ kanʼ nao beʼnn llchiʼd akeʼ rweʼ. ¿Bixchen nnabrizoʼ nonʼ bdan xhaʼon? 

32 Naʼll bayechjeʼ llwieʼ noxhanʼ bdankze xheʼen. 33 Naʼll lleb noʼrenʼ do xhiztiteʼ, le ba bayakbeʼreʼ 

bayakeʼ kwasro, naʼll zejeʼ jacheʼk xhibeʼ rao Jesúsenʼ, naʼ beʼe diʼll doxhente kanʼ goken. 34 Naʼll lle 

Jesúsenʼ leʼe: 

—Xhiʼnnaʼ, danʼ nxenraʼlloʼ naʼn, ba basrá rweʼ, ka nake nnaʼ ba bayakoʼ, bayejchga wen. 

35 Naʼ zete Jesúsenʼ lloeʼ diʼllenʼ, ka bllindokze bal beʼnn zaʼa rill Jaironʼ, beʼnnenʼ nak beʼnn wnebiaʼ ke 

yodaʼon, naʼll lle akeʼ Jaironʼ: 

—Ba gotte xhiʼnnoʼn, ¿bixchen nna llonllroʼ Maestronʼ zede? 

36 Bixha Jesúsenʼ, ka benreʼ kanʼ bne beʼnn kaʼ, naʼ lleʼe Jaironʼ: 

—Bi lleboʼ, kon benliraʼlle. 

37 Naʼ bi beʼe latj no nnao Leʼe, Pedro naʼze, naʼ Jacobo, naʼ Juan, beʼnnenʼ nak biʼch Jacobo. 38 Naʼ 

byej akeʼ rill beʼnnenʼ; ka bllineʼn, benreʼ llak llakia, llaʼa beʼnn llasbell akeʼ llak akreʼ. 39 Ka byoeʼ lo 

yoʼn lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixchen llonre llakia bellre? Kere got bidaʼo noʼr ninʼ, taszbeʼn. 

40 Naʼll lltitje beʼnn kaʼ Leʼe. Naʼll bachacheʼ leakeʼ liaʼre, naʼ bcheʼe xaxhnaʼ bidaʼon, naʼ ren beʼnn kaʼ 

nao Leʼe naʼ, naʼll byoeʼ ganʼ xhoa bidaʼon. 41 Naʼ beʼxeʼ taʼkbeʼ, naʼ lleʼebeʼ: 

—Talita, cumi —da ni lleʼnen nen: Bidaʼo noʼre ni llepaʼ rweʼ, bayas. 

42 Le bayaste bidaʼo noʼrenʼ, naʼ le badatebeʼ, naʼ bidaʼo noʼrenʼ nakebeʼ chllinn (12) iz. Naʼ beʼnn kaʼ 

llabán akreʼ kwis. 43 Naʼ Jesúsenʼ goʼtyoereʼ leakeʼ notno ye akeʼ kaʼ, naʼ golleʼ leakeʼ weʼe akeʼ da gao 

bidaʼo noʼrenʼ. 

 

 

 

Jesúsenʼ ballineʼ Nazaret 

(Mt. 13:53-58 ; Lc. 4:16-30 ) 

 

6 

1 Naʼ bazaʼa Jesúsenʼ ballineʼ ralleʼ, naʼ nao beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ. 2 Naʼ ka bllin lla nbaʼnne ke 

beʼnn Israel kaʼ, byejeʼ lo yodaʼon naʼ llroeʼreʼ leakeʼ. Beʼnn zan bzenay xtiʼlleʼn, naʼ llabán akreʼ kwis, 

naʼll ne akeʼ: 

—¿Ga jaxiʼrizeʼ danʼ nnezreʼn? ¿No beʼrize leʼe yel siʼn ni? ¿Gaxha jaxieʼ yel wakenʼ llayoneʼ beʼnne? 3 

¿Kere beʼnn ninʼ nakeʼ beʼnn waxhí yay, xhiʼnn María? Nombiaʼllo biʼcheʼ kaʼ, re Jacobo, naʼ José, naʼ 

Judas, naʼ Simón, naʼ ganni niʼt zaneʼ kaʼ. 

Ke len naʼ bi gokraʼll akeʼ wzenay akeʼ keʼe. 4 Naʼll lle Jesúsenʼ le akeʼ: 

—To beʼnn lloeʼ xtiʼll Dios, gateze llap akeʼ leʼe baraʼnne, zan ralleʼ ker no llejleʼ keʼe, ni biʼch lwelljeʼ, ni 

lo yoʼ rilleʼ. 

5 Naʼ bi gok wroeʼreʼ yel wak keʼen, le bi byejleʼ akeʼ keʼen. To chopze beʼnn kaʼ bayak, ka naken bxoa 

taʼkeʼn yichj akeʼ. 6 Naʼ llabane Jesúsenʼ kwis ka naken chras bi byejleʼ akeʼ. Naʼ jateʼe yell kaʼ yelaʼ 

jaroeʼreʼ beʼnn ake. 

 

 

Jesúsenʼ bseʼleʼ beʼnn chllinn kaʼ jatixjweʼ akreʼ xtiʼlleʼn 

(Mt. 10:5-15 ; Lc. 9:1-6 ) 
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7 Naʼll goxh Jesúsenʼ beʼnn chllinn kaʼ, naʼ bseʼleʼ chop wej akeʼ, beʼe leakeʼ yel llnebiaʼ keʼen nench 

wabej akeʼ no daxiʼo yoʼ yichjraʼlldaʼo beʼnne. 8 Naʼ golleʼ leakeʼ bibi goʼx akeʼ ke tnez, kon toze yay da 

wchiʼch akeʼ, naʼ bibi bzod goʼx akeʼ, ni yet xtir, ni mell. 9 Kon xher akeʼ naʼze wrej akeʼ, naʼ chkweʼze 

xharaʼn akeʼ danʼ nak akeʼ naʼze, naʼ bi goʼx akeʼ ye to da yobre. 10 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Chaʼ to yoʼ ga llinre, gannaʼze sore llinte yezaʼre rao yellenʼ. 11 Chaʼ to yell ga llinre bi wreb akeʼ reʼ, 

naʼ bi yeʼn akre wzenay akeʼ xtiʼllrenʼ, lewalloj rao yellenʼ, naʼ le wabibte bichte lo labre, nench naʼ 

wayakbeʼe akreʼ da xhinnjenʼ llon akeʼ. Da li ganni niaʼ reʼ, katenʼ llin lla gak yel koxchis ke yeolol 

beʼnne, da xhen da saʼkziʼ beʼnn ki kerke beʼnn kaʼ bllaʼa yell kaʼ re Sodoma ren Gomorra. 

12 Naʼll bllach akeʼ llyixjweʼ akreʼ beʼnne, llayaʼl wayat akreʼ ke da xhinnj kaʼ llon akeʼn. 13 Naʼ llabej 

akeʼ daxiʼo kaʼ yoʼ yichjraʼlldaʼo beʼnne, naʼ beʼnn llak yillweʼ llwat akeʼ leakeʼ ceit, naʼ llayón akeʼ leakeʼ. 

 

 

Kanʼ gok bet akeʼ Juan beʼnnenʼ bchoa nis 

(Mt. 14:1-12 ; Lc. 9:7-9 ) 

14 Herodes beʼnnenʼ llnebiaʼ Galileanʼ, benreʼ kanʼ llon Jesúsenʼ, le doxhen gannaʼ ba lloeʼ akeʼ xtiʼlleʼn. 

Naʼll bne Herodesenʼ: 

—Juan, beʼnnenʼ bchoa beʼnn kaʼ nis, leʼen ba babán radj beʼnn wat kaʼ, leʼe napeʼ yel wak xhen, naʼllenʼ 

llak lloneʼ da ki. 

15 Naʼ zjallaʼa ye bal beʼnn ne akeʼ: 

—Beʼnn naʼn re Elías, beʼnn beʼe xtiʼll Diosenʼ kanaʼn. 

Naʼ ye bal akeʼ ne akeʼ: 

—To beʼnn kaʼ lloeʼje xtiʼll Diosenʼ, o chaʼ kon to beʼnn kaʼ beʼe xtiʼll Diosenʼ kanaʼ babán. 

16 Naʼ Herodes naʼ, ka nak llenreʼ kanʼ ne beʼnn kaʼ, naʼll bneʼe: 

—Juan naʼkzenʼ, beʼnnenʼ gollaʼ beʼnn kaʼ wchoy akeʼ yen naʼ, leʼen babán radj beʼnn wat kaʼ. 

17 Herodes naʼ, goklleʼe Juan naʼ, naʼ bseʼleʼ beʼnn kaʼ beʼx akeʼ leʼe, naʼ bchej akeʼ leʼe gden, naʼ broeʼ 

leʼe rill ya. Beneʼ kaʼ xtoʼl danʼ bakaʼa Herodesenʼ to noʼrenʼ re Herodías, noʼr ke Felipe biʼcheʼ naʼ, nench 

bazoreneʼ leʼe, gokeʼ xhoʼreʼ. 18 Le Juan naʼ lleʼe leʼe: 

—Da xhinnjenʼ benoʼ bakaʼo xhoʼr biʼchoʼn zorenoeʼ. 

19 Naʼll Herodías naʼ, bwiereʼ Juan naʼ, naʼ blleʼnaweʼ leʼe kat gaʼt latj goteʼ leʼe, naʼ bi zaʼkereʼ. 20 

Herodes naʼ, bllebeʼ goteʼ Juan naʼ, le nnezreʼ nakeʼ beʼnn llon da li, nakeʼ beʼnn ke Dios, naʼ bdapeʼ leʼe 

nench ke lljet Herodíasenʼ leʼe ganʼ yoeʼ naʼ. Laʼkze bi llejnieʼreʼ kanʼ ne Juan naʼ, llawereʼ llzenayeʼ 

xtiʼlleʼn. 21 Bixha ka bllin lla ka btil Herodesenʼ iz, naʼ beneʼ to lnni, beneʼ wao nench bdaoreneʼ beʼnn 

kaʼ llnebiaʼ ren leʼen, naʼ ren beʼnnenʼ nak xan wakaʼa ya keʼe kaʼ, naʼ beʼnn brao kaʼ llaʼa Galilea naʼ; naʼ 

gok latj ke Herodíasenʼ kanʼ lleʼnreʼ naʼ. 22 Bixha xhiʼnn Herodías naʼ, nakbeʼ to bi noʼre byoʼbeʼ ganʼ 

llak lnninʼ, naʼ jayaʼbeʼ; naʼ Herodesenʼ bayazraʼlleʼ kwis kanʼ byaʼbeʼn, leskaʼ beʼnn kaʼ llaʼreneʼn, llawé 

akreʼ kanʼ byaʼbeʼn. Naʼll lle reyenʼ bi noʼrenʼ: 

—Naʼ bnnab bitteze lleʼnroʼ, naʼ gonnaʼn. 

23 Naʼ bchebeʼ, lleʼebeʼ: 

—Kon da nnaboʼ gonnaʼn, laʼkze chaʼ nneʼo achj da kaʼ ganʼ llnebiaʼ ni. 

24 Naʼll ballojdobeʼ jayeʼrenbeʼ xhnaʼbeʼn diʼlle llebe leʼe: 

—¿Bi ka wnnabraʼ Herodesenʼ? 

Naʼll lle xhnaʼbeʼn lebeʼ: 

—Bnnab yichj Juan naʼ, beʼnnenʼ llchoa beʼnn kaʼ nis. 

25 Naʼll bayoʼdobeʼ ganʼ lliʼ reyenʼ, llebeʼ leʼe: 

—Lleʼnraʼ yichj Juan naʼ, beʼnnenʼ llchoa beʼnn kaʼ nis nnaʼstek, naʼ bxoan to lo yeʼnne nllirj. 

26 Herodesenʼ gokreʼ kwis ka benreʼ bne bi noʼrenʼ kaʼ, naʼ lleʼn ke lleʼnreʼ bzoeʼ diʼll kanʼ gollebeʼ, le ba 

bchebeʼ rao yeolol beʼnn kaʼ llaʼa ren leʼe txhen naʼ, weʼebeʼ danʼ bnnabbeʼ naʼ. 27 Le baseʼlte reyenʼ to 
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wakaʼa ya nench jachoyeʼ yen Juan naʼ. 28 Ka bllin wakaʼa yanʼ lo rill yanʼ, naʼ bchoyeʼ yen Juan naʼ, 

naʼ baxoeʼn to lo yeʼnn nllirj, naʼ zanoʼxeʼn, naʼ beʼen bi noʼr naʼ; naʼ bi noʼr naʼ bayoeʼtebeʼn xhnaʼbeʼ. 

29 Ka bene beʼnn kaʼ non Juan naʼ txhen kanʼ ba gok naʼ, naʼll byej akeʼ jaxhiʼi akeʼ kwerp keʼen 

jakwaʼch akeʼn. 

 

 

Jesúsenʼ bwaweʼ gaʼy mir beʼnne 

(Mt. 14:13-21 ; Lc. 9:10-17 ; Jn.6 :1-14 ) 

30 Bde naʼ, ballín postl kaʼ ganʼ zo Jesúsenʼ, naʼ beʼrén akeʼ Leʼe diʼll kanʼ jen akeʼn, naʼ kanʼ jazejnieʼ 

akreʼ beʼnne xtiʼlleʼn. 31 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Ledá, lechoʼo to latj dach gannaʼ yeziʼraʼll-llo choll. 

Bneʼe kaʼ, le beʼnn zan naʼ, llediʼ leakeʼ to ni ke llakze latj gao akeʼ. 32 Naʼll byoʼ akeʼ to lo barco zjak 

leakzeʼ bllin akteʼ to latj ga nono llraʼ. 33 Naʼt beʼnn zan breʼe kanʼ bzaʼa akeʼn, bayombiaʼ akeʼ Jesúsenʼ. 

Naʼ yell kaʼ zjalliʼ awlloze, beʼnn zan bllach zjakdo akeʼ kon niaʼ akeʼ, ba llaʼa akreʼ ka bllin ren Jesúsenʼ 

beʼnn kaʼ ncheʼn, naʼ badil akeʼ Leʼe. 34 Ka balloj Jesúsenʼ lo barconʼ, breʼreʼ beʼnn zan kwis ba llaʼa akreʼ 

gannaʼ, naʼ bayaʼchraʼlleʼ leakeʼ, le llaʼa akeʼ ka llaʼa xhiʼr daʼo ba nono llraʼ xan, naʼll bzoraweʼ da zan 

broeʼreʼ leakeʼ. 35 Bixha ka ba llonen ba wlleʼ, jabiʼy beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, lle akeʼ Leʼe: 

—Letek gale naʼt ganni naken ga nollno llraʼ. 36 Goll beʼnn kaʼ lljayakeʼ nench lljakeʼ ganʼ llaʼa beʼnn kaʼ 

llen lyiʼxe, naʼ yell daʼo kaʼ zjalliʼ do naʼze, lljaxiʼi akeʼ da gao akeʼ, le bibi noʼx akeʼ da gao akeʼ. 

37 Naʼll ballieʼ xtiʼll akeʼn lleʼe leakeʼ: 

—Reʼ, leweʼe akeʼ da gao akeʼ. 

Naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—¿Ga lljaxiʼtoʼ mell ke chop gayoa (200) lla llin, naʼ lljaxiʼtoʼ da gao beʼnn ki? 

38 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bale yet xtir noʼxre? Lewiachke. 

Naʼll bwia akeʼ, naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—De gaʼy yet xtir, naʼ ye chop belyaʼ. 

39 Naʼll golleʼ leakeʼ kweʼ akeʼ kwen kwen rao yiʼxenʼ. 40 Naʼll brekw akeʼ to gayoa (100) wej akeʼ, naʼ 

do chiyon (50) wej akeʼ. 41 Naʼll bxhieʼ gaʼy yet xtir kaʼ, naʼ bel kaʼ ye chope. Naʼll blis raweʼn llwieʼ 

yebáre benlaʼyeʼn, naʼll bxhoxhjen beʼe beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, naʼ bdislas akeʼn. Leskaʼ bdislas akeʼ 

bel kaʼ chop, rao yeolol beʼnn kaʼ. 42 Naʼ ka badao yeolol akteʼ, naʼ berj aktereʼ kwasro. 43 Naʼ batop 

akeʼ da laʼo kaʼ, naʼ goken ke do chllinn (12) llom, ren bel kaʼ bagaʼnnenʼ. 44 Naʼ beʼnn kaʼ bdaonʼ nak 

akeʼ ka do gaʼy mir beʼnne. 

 

 

Jesúsenʼ bzeʼe rao nisdaʼon 

(Mt. 14:22-27 ; Jn.6 :16-21 ) 

45 Naʼll le gollte Jesúsenʼ beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, wayoʼ akeʼ lo barconʼ wabiarao akeʼ, lljayakeʼ 

Betsaida yellenʼ lliʼ chlaʼ nisdaʼon, chak nna naʼy Leʼen llaweʼ beʼnn kaʼ nez. 46 Bixha ka bayoll baweʼ 

beʼnn kaʼ nezenʼ, byejeʼ rao yaʼ jeʼreneʼ Diosenʼ diʼlle. 47 Naʼ ka golen, barconʼ zayoʼ beʼnn kaʼ, ba dan 

kllol nisdaʼon, naʼ Jesúsenʼ ye toze deʼe rao yo billenʼ. 48 Naʼ breʼreʼ ka llakdil ren beʼnn kaʼ llsaʼa akeʼ 

barconʼ, le beʼn zaʼn krere; ba llonten balze kate zayejeʼ ganʼ llaʼa akeʼn, zayejeʼ to rao nisenʼ, lleʼnreʼ 

yedieʼ rao akeʼ. 49 Bixha ka breʼe akreʼ Leʼen zayejeʼ rao nisdaʼo naʼn, gok akreʼ chaʼ bxen naʼ, naʼll besiaʼ 

akeʼ. 50 Le yeolol akeʼ, ka ba breʼe akreʼ Leʼen blleb akeʼ. Naʼll balwilleʼ leakeʼ lleʼe leakeʼ: 

—¡Legón war, nadaʼn, bi llebre! 

51 Naʼll bayepeʼ lo barconʼ ganʼ llaʼa akeʼn, naʼll le brexhte beʼn, naʼll llabán akreʼ kwis. 52 Le nna llon 

akeʼ yel wan danʼ bwaweʼ beʼnn gaʼy mir kaʼ, bi llejnieʼ akyaʼnnreʼ, le nna nchole yichjraʼlldaʼo akeʼn. 
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Jesúsenʼ bayoneʼ beʼnn zan ganʼ nziʼi Genesaret 

(Mt. 14:34-36 ) 

53 Ka bayoll blaʼy akeʼ nisdaʼon, bllin akeʼ ganʼ nbane Genesaretenʼ, naʼ balloj akeʼ lo barconʼ. 54 Ka 

balloj akeʼ lo barconʼ, le bayombiaʼ akteʼ kaze Jesúsenʼ. 55 Naʼll bllachdo yeolol beʼnn yell kaʼ ganʼ 

nbane Genesaretenʼ, zaʼkrén akeʼ beʼnn weʼe kaʼ, nlen akeʼ leakeʼ do ka nak ganʼ xhoa akeʼ naʼ. Naʼ jwaʼa 

akeʼ leakeʼ kon ga nnez akreʼ zo Jesúsenʼ. 56 Naʼ kon ganʼ ll-llineʼ do yell daʼo kaʼ, do yell xhen kaʼ, do 

lyiʼxe llniʼt akeʼ beʼnn weʼe kaʼ do tnez; naʼll llaʼtyoe akreʼ Leʼe, weʼe latj laʼ kan akzeʼ lloaʼ xheʼe, naʼ 

yeolol beʼnn kaʼ llgan Leʼen llayak akteʼ. 

 

 

 

Diʼll zban ll-lloj lloaʼllonʼ ll-llonen gak raʼlldaʼollonʼ yall rao Dios 

(Mt. 15:1-20 ) 

 

7 

1 Bal beʼnn fariseo kaʼ, naʼ beʼnn kaʼ llsedre ley danʼ bzoj da Moisésenʼ beʼnn kaʼ zaʼk Jerusalén naʼ, 

jabiʼy akeʼ ganʼ ze Jesúsenʼ. 2 Ka breʼe akreʼ bal beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen bi bnaʼa akeʼ zan ras kanʼ 

llon leakeʼ kat gao akeʼ, naʼll bdao akeʼ xhia. 3 

(Le beʼnn fariseo kaʼ, naʼ yeolol beʼnn Israel kaʼ, nao akeʼ klleʼllo danʼ bsed xozxtaʼo akeʼ kaʼ, llayaʼl 

wnaʼa akeʼ zan ras to kwen to kwen kat gao akeʼ. 4 Leskaʼ kat llallín akeʼ lljakeʼ lao yaʼa, chaʼ bi wnaʼa 

akeʼ kwasro bi gao akeʼ. Leskaʼ llayiblolj akeʼ no xchinraz akeʼ de ya, llayib akeʼ no tas, no leo, no yeʼse 

de ya, naʼ ren ga llxhoa akeʼ lltas akeʼ, da zan da kaʼ nao akeʼn.) 5 Naʼll beʼnn fariseo kaʼ, naʼ beʼnn kaʼ 

llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ bnnab akreʼ Leʼe: 

—¿Bixchen bi llon beʼnn kaʼ non rweʼ txhen kanʼ ben xozxtaʼollo kaʼ, bi llnaʼa akeʼ weltze toto kweʼ akeʼ 

gao akeʼ? 

6 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—¡Reʼ beʼnn chop rao nakre! Da likzenʼ bzoj da Isaíasenʼ ke reʼ kanaʼ, kanʼ bneʼe: 

 

Beʼnn ki llon akeʼ nadaʼ xhen kon lloaʼ akeʼ nazeʼ, 

kere lloeʼrao akeʼ nadaʼ do yichj do raʼll akeʼn. 

7 Bibi zaʼk danʼ lloeʼrao akeʼ nadaʼn, 

ka nak llroeʼ llsed akreʼ da bayirjlaʼll beʼnnachzenʼ. 

8 Kaʼn llonre llkwasre diʼll biaʼa ke Xanllo Diosenʼ kaʼle, naʼ lloeʼlaʼllre llonre da bayirj beʼnnach, ka nak 

llayibre zan ras no leo, no tas keré, naʼ lliʼ yichjre llonre da zan ka da ki. 

9 Leskaʼ lleʼe leakeʼ: 

—Llbej yichjre danʼ ne Diosenʼ gonre nench nnaore danʼ bayirjlaʼll beʼnnach. 10 Zan ka nak da 

Moisésenʼ, ki bzojeʼ xtiʼll Diosenʼ: “Llayaʼl gap xaxhnaʼre baraʼnne”, naʼ “Beʼnnenʼ yichjbieʼ ke xaxhneʼe 

llayaʼl gateʼ.” 11 Zan reʼ nere: “Kon danʼ ye akeʼ xaxhnaʼ akeʼ: Bibi de gonnaʼ gakrenaʼ reʼ, le yeolol da de 

kiaʼ naken danʼ nziʼi Corbán” (lleʼnen nen ba benaʼn rallnaʼa Diosenʼ). 12 Kone kaʼ lloeʼre latj bi gakrén 

beʼnn kaʼ xaxhnaʼ akeʼ. 13 Kone kaʼ llbekre kaʼle danʼ ne Diosenʼ, naʼ naore danʼ bkwaʼnn da xozxtaʼore 

kaʼ, naʼ llonre yelaʼ ka nak da ki. 

14 Naʼll goxh Jesúsenʼ beʼnn zan kaʼ, naʼ lleʼe leakeʼ: 

—Lewzenay ke kanʼ niaʼ ni yeololre, naʼ lechejnieʼ. 15 Kere da kaʼ lleʼj llao beʼnn kaʼ, llon leakeʼ gak akeʼ 

beʼnn wen da xhinnj rao Diosenʼ. Da xhinnj kaʼ ll-lloj lo yichjraʼlldaʼo akeʼ naʼn, len naʼ llonen leakeʼ 

beʼnn wen da xhinnj. 16 Reʼ zo nay da yénere, lewzenay. 
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17 Ka bazaʼa Jesúsenʼ ganʼ llaʼa beʼnn zan kaʼ, naʼ byoeʼ yoʼ, naʼll bnnab beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, 

akre zejen danʼ bayoll bneʼen. 18 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Leskaʼ reʼ bi llejnieʼre danʼ niaʼ? ¿Bi llejnieʼre kere danʼ lleʼj llao beʼnn kaʼ llon leakeʼ beʼnn wen da 

xhinnj rao Diosenʼ? 19 Le danʼ lleʼj llao akeʼn kere lloʼn lo yichjraʼlldaʼollo, llejen lo leʼllo choll, naʼ 

lladeten. 

Bneʼe kaʼ, nench broeʼreʼ yeolol yel wao naken wen gaollon. 20 Naʼll bneʼe da yobre: 

—Danʼ ll-lloj yichjraʼlldaʼo beʼnn kaʼ, len naʼ llon leakeʼ beʼnn wen da xhinnj. 21 Le lo yichjraʼlldaʼo akeʼ 

naʼn, ll-llach da xhinnjenʼ llwia akeʼ gon akeʼn, naʼ llzoa xto akeʼ, naʼ llzorén lwellj akeʼ laʼkze bi 

nchaynaʼa akeʼ, naʼ llasoʼt akeʼ beʼnne; 22 naʼ llban akeʼ, naʼ llzeraʼll akeʼ mell ke beʼnn yobre, naʼ llon 

akeʼ da xhinnj, naʼ lloeʼ akeʼ diʼll wenraʼlle, naʼ llon akeʼ da nak zdoʼ, naʼ llaxheʼ akreʼ beʼnne, naʼ llyirj 

akeʼ xtiʼll beʼnne, naʼ nak akeʼ beʼnn yaʼraʼlle, llon akeʼ da ke llayaʼl gon akeʼ. 23 Yeolol ka nak da xhinnj 

ki, ll-llach lo yichjraʼlldaʼo beʼnnachenʼ, naʼ llonen leʼe beʼnn wen da xhinnj rao Diosenʼ. 

 

 

To noʼr bi nak beʼnn Israel benliraʼlleʼ Jesúsenʼ 

(Mt. 15:21-28 ) 

24 Naʼ bazaʼa Jesúsenʼ zayejeʼ ganʼ nbane yell kaʼ re Tiro naʼ Sidón. Naʼ byoeʼ to lo yoʼ bi gokraʼlleʼ 

nneze beʼnne chaʼ gannaʼ bllineʼ, bixha bi gok kwaʼcheʼ. 25 Le bnnezte to noʼre, to beʼnn zo to xhiʼnneʼ 

noʼre, binʼ yoʼ daxiʼo. Naʼll zejdoeʼ jacheʼk xhibeʼ raweʼn. 26 Naʼ noʼr naʼ, bi nakeʼ beʼnn Israel, nakeʼ 

beʼnn yell ganʼ nziʼi Sirofenicia; goʼtyoereʼ Jesúsenʼ yebejeʼ daxiʼon yoʼ xhiʼnneʼn. 27 Bixha Jesúsenʼ lleʼe 

leʼe: 

—Zgaʼtek llayaʼl weʼllo latj yerje xhiʼnnllo kaʼ, le bi naken wen siʼrizllo danʼ llao akbeʼn, wzaʼl-llon rao 

beʼkw ak. 

28 Naʼll balliʼi noʼrenʼ xtiʼlleʼn, lleʼe Leʼe: 

—Kaʼ naksen, Xa, zan wakse gao akbaʼ blaʼ daʼo kaʼ, llexj ganʼ llbeʼ xhiʼnnllo kaʼ. 

29 Naʼll lle Jesúsenʼ noʼrenʼ: 

—Da li kwis kanʼ neʼon. Bayej naʼ, ba ballojte daxiʼon yoʼ yichjraʼlldaʼo xhiʼnnoʼ noʼrenʼ. 

30 Bixha ka ballineʼ rilleʼn, ba ballojteʼ daxiʼon yoʼ xhiʼnneʼn, naʼ ba xhoatebeʼ wen ganʼ lltasbeʼn. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn kwell beʼnn bi llak nneʼe 

31 Bde naʼ bazaʼa Jesúsenʼ ganʼ nbane Tironʼ, badeteʼ ganʼ nbane Sidón, naʼ ganʼ nbane Decápolis 

ballinteʼ lloaʼ nisdaʼo Galilea. 32 Naʼ jwaʼa akeʼ to beʼnn kwell, naʼ beʼnn ni bi llak nneʼe, naʼll llaʼtyoe 

akreʼ Jesúsenʼ laʼ wxoaze taʼkeʼn yichjeʼ. 33 Naʼll brej Jesúsenʼ leʼe tozeʼ radj beʼnn kaʼ, naʼ bcheʼe leʼe ga 

yobre, naʼll bzeb xhbeneʼ lo nay beʼnnenʼ, naʼll bxhejeʼ xheʼn, naʼ bdaneʼ roll beʼnnenʼ. 34 Naʼll blis 

raweʼn llwieʼ yebáre, llabanreʼ, naʼ lleʼe beʼnnenʼ: 

—¡Efata! —Lleʼnen nen: ¡Bayarje! 

35 Naʼ le bayarjte nay beʼnnenʼ, leskaʼ bayak rolleʼn, naʼ gok banneʼe kwasro. 36 Naʼll goll Jesúsenʼ 

leakeʼ notno ye akeʼ kanʼ bayoneʼ beʼnnenʼ. Naʼ laʼkze golleʼ leakeʼ kaʼ, yezikre lloeʼ beʼnn kaʼ diʼlle. 37 

Naʼ le llabane beʼnn kaʼ, ne akeʼ: 

—Le wen ba beneʼ, llakteʼ lloneʼ nench yeyene beʼnn kwell, naʼ beʼnn kaʼ bi llak nneʼe, llanné akeʼ. 

 

 

 

Jesúsenʼ bwaweʼ tap mir beʼnne 

(Mt. 15:32-39 ) 
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1 To lla ka badop beʼnn zan kwis, naʼ beʼnn kaʼ bi de da gao akeʼ, naʼ Jesúsenʼ goxheʼ beʼnn kaʼ non Leʼe 

txhen naʼ, lleʼe leakeʼ: 

2 —Llayaʼchraʼllaʼ beʼnn ki, ba gok chonn lla llaʼrén akeʼ lliʼo, naʼ bibi de gao akeʼ. 3 Naʼ chaʼ yeseʼl akeʼ 

kaʼze, nxholl chaz akeʼ da xchol do tnez, le bal akeʼ zaʼa akeʼ ziʼte. 

4 Naʼll lle beʼnn kaʼ Leʼe: 

—¿Ga llélello da gao yeolol beʼnn ki? Ganʼ zollo ni naken to latj dach ga bibi dekze chras. 

5 Naʼll bnnabreʼ leakeʼ: 

—¿Bale yet xtir noʼxre? 

Naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—Gallen. 

6 Naʼll golleʼ beʼnn zan kaʼ kweʼ akeʼ rao yo, naʼll bxhieʼ gall yet xtir kaʼ, naʼ beʼe yel llioxken ke Dios; 

naʼll bzoraweʼ llxhoxhjen, naʼll beʼe beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, naʼ leakeʼ jalek akeʼ gaʼa yet xtir kaʼ rao 

beʼnn zan kaʼ. 7 Leskaʼ de ye to chop bel daʼo ak, naʼ benlaʼyebaʼ, naʼ beʼebaʼ leakeʼ nench bdis akebaʼ. 8 

Ka gok bdao akeʼ, berj aktereʼ kwasro, naʼ batop akeʼ da laʼo kaʼ bagaʼnne, naʼ goken ye gall llom. 9 Naʼ 

beʼnn kaʼ bdaonʼ, nak akeʼ ka do tap mire. Bayoll naʼ, naʼll baseʼe leakeʼ. 10 Naʼ bayoeʼ lo barco ren 

beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, ballín akteʼ ganʼ nbane Dalmanuta. 

 

 

Bnnab akeʼ Jesúsenʼ goneʼ to yel wak da reʼe akreʼ 

(Mt. 16:1-4 ; Lc. 12:54-56 ) 

11 Naʼ beʼnn kaʼ nziʼi fariseo bzorao akeʼ llaʼdyiʼ akeʼ Leʼe diʼlle, llnnab akeʼ goneʼ to yel wak da yebán 

akreʼ, naʼll reʼe akreʼ chaʼ da li zerén Diosenʼ Leʼe. 12 Naʼ Jesúsenʼ gokreʼ to lo raʼlldaʼweʼ, bneʼe: 

—¿Bixchen llnnabre to da reʼtere nench nnézere chaʼ Diosenʼ bseʼl nadaʼ? Diʼll li niaʼ, bi wroeʼraʼ reʼ danʼ 

llnnabrenʼ. 

13 Naʼ bkwaʼnneʼ leakeʼ, naʼ bayoeʼ lo barconʼ zayejeʼ ye chlaʼre nisdaʼon. 

 

 

Danʼ llzejnieʼ beʼnn fariseo kaʼ naken ka kwa binn 

(Mt. 16:5-12 ) 

14 Beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen gonraʼll akeʼ goʼx akeʼ da gao akeʼ, tiʼchga yet xtir noʼx akeʼ lo barconʼ. 

15 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Lewiá ke siʼrizre kwa binn ke beʼnn fariseo kaʼ, naʼ beʼnn kaʼ llon txhen Herodes naʼ. 

16 Naʼll bzorao lloeʼrén lwellj akeʼ diʼll, ne akeʼ: 

—Danʼ bi noʼxllo yet xtir naʼn neʼe kaʼ. 

17 Naʼ Jesúsenʼ gokbeʼreʼ ka diʼllenʼ lloeʼrén lwellj akeʼn, naʼ lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixchen lloeʼre diʼll ke danʼ bi noʼxre yet xtir naʼ? ¿Bi nna chejnieʼre bi zejen danʼ niaʼ kaʼ? ¿Nchole 

yichjraʼlldaʼorenʼ? 18 ¿Zote raore, naʼ bi llreʼre? ¿Zote nayre, naʼ bi llénere? ¿Bi lljadinraʼllre kanʼ ba 

broeʼraʼ reʼ yel wak kiaʼn? 19 Kanʼ bwawaʼ gaʼy mir beʼnne ren gaʼyze yet xtir, ¿bale llom da laʼo 

batopre? 

Naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—Chllinnen (12). 

20 —Leskaʼn kone gall yet xtir naʼ, bwawaʼ tap mir beʼnne. ¿Bale llom da laʼo batopre? 

Naʼll ne akeʼ: 

—Gallen. 

21 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bi nna chejnieʼre kanʼ niaʼ? 
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Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn lchol ganʼ nziʼi Betsaida 

22 Ka bllin akeʼ ganʼ nziʼi Betsaida naʼ, le jwaʼa akteʼ to beʼnn lchole raweʼn, naʼ goʼtyoe akreʼ Jesúsenʼ 

chaʼ kaneʼ leʼe. 23 Naʼll le beʼxteʼ taʼk beʼnn lcholenʼ, naʼ brejeʼ leʼe yell. Naʼ btopeʼ xheʼn raweʼn, naʼll 

bxoa taʼkeʼn yichjeʼ, naʼ llnnabreʼ leʼe chaʼ llreʼreʼ raʼte. 24 Naʼ beʼnnenʼ nak beʼnn lcholenʼ lleʼe Leʼe: 

—Llreʼraʼ beʼnn kaʼ nak akeʼ ka yay, naʼ zaʼa akeʼn. 

25 Naʼll bdaʼa taʼk Jesúsenʼ raweʼn da yobre, naʼ beneʼ nench bareʼreʼ, naʼ gok bareʼreʼ kwasro. 26 Naʼ 

baseʼleʼ leʼe rilleʼ, lleʼe leʼe: 

—Bi lljadaʼo lyell, naʼ notno weʼrenoʼ diʼll kanʼ bayonaʼ rweʼn. 

 

 

Pedronʼ bneʼe Jesúsenʼ nakeʼ Cristo beʼnnenʼ bseʼl Diosenʼ llnebieʼ 

(Mt. 16:13-20 ; Lc. 9:18-21 ) 

27 Naʼ le byejte Jesúsenʼ ren beʼnn kaʼ non Leʼe txhen yell daʼo kaʼ zjalliʼ do ganʼ nbane Cesarea de 

Filipo. Ka zjakeʼ tnez naʼn, bnnabreʼ beʼnn kaʼ nao Leʼen: 

—¿Bi ne beʼnn kaʼ noxha nadaʼ? 

28 Naʼll balliʼi akeʼ xtiʼlleʼn lle akeʼ Leʼe: 

—Bal akeʼ ne akeʼ rweʼn Juan beʼnnenʼ bchoa nis. Naʼ ye bal akeʼ ne akeʼ Elíasenʼ. Ye baleʼ ne akeʼ nakoʼ 

to beʼnn kaʼ beʼe xtiʼll Diosenʼ kanaʼ. 

29 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixha ne reʼ? ¿Noxha nadaʼ? 

Naʼll lle Pedronʼ Leʼe: 

—Rweʼn Cristo beʼnn bseʼl Diosenʼ. 

30 Naʼll golleʼ leakeʼ, nono weʼrén akeʼ diʼll chat Leʼen Cristo. 

 

 

Jesúsenʼ bzorao llyixjweʼreʼ gateʼ 

(Mt. 16:21-28 ; Lc. 9:22-27 ) 

31 Ka bzorao Jesúsenʼ bzejnieʼreʼ leakeʼ kanʼ gak keʼen, lleʼe leakeʼ: 

—Dekz de wsaʼkziʼ akeʼ nadaʼ, nakaʼ Beʼnn Gorj Radj Beʼnnach. Beʼnn gor brao ke beʼnn Israel kaʼ, naʼ 

bxoz wnebiaʼ kaʼ, naʼ ren beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, bi choʼraʼll akeʼ nadaʼ, naʼ got 

akeʼ nadaʼ, naʼ wayón lla naʼ, wabanaʼ. 

32 Kwasro llzejnieʼreʼ leakeʼ kanʼ gak keʼen. Naʼll brej Pedronʼ Leʼe radj beʼnn kaʼ, bzoraweʼ dileʼ Leʼe 

danʼ neʼe kaʼ. 33 Naʼ Jesúsenʼ bayechjeʼ llwiatezeʼ beʼnn kaʼ, benreʼ Pedronʼ znia lleʼe leʼe: 

—¡Babiʼy kaʼle, llonzoʼ ka llon daxiʼore! Bi llbek yichjoʼ danʼ lleʼne Dios, llbek yichjzoʼ danʼ lleʼne 

beʼnnachre. 

34 Naʼll goxheʼ beʼnn kaʼ non Leʼe txhen, naʼ yezikre beʼnn kaʼ nao Leʼen, naʼ lleʼe leakeʼ: 

—Noteze beʼnne chaʼ lleʼnreʼ gakeʼ nadaʼ txhen, llayaʼl wsanraʼll kwineʼ, naʼ goneʼ ka to beʼnn noaʼ cruz 

keʼe, naʼ naweʼ nadaʼ. 35 Noteze beʼnn lleʼnreʼ yesrá yel nban ke kwineʼ yellrio ni, wniteʼn, naʼ noteze 

wnit yel nban keʼen ni kiaʼ nadaʼ, naʼ ni ke xtiʼllaʼ naʼ, leʼen gaʼt yel nban zejlikane keʼe. 36 ¿Bixha 

zaʼken naʼ, chaʼ to beʼnne goneʼ gan doxhente da de rao yellrio, naʼ kweyieʼ, bi gaʼt yel nban zejlikane 

keʼe? 37 ¿Bi kone gaʼweʼ yel nban naʼ? 38 Noteze beʼnne chaʼ wayeʼreʼ ni kiaʼ nadaʼ, leskaʼ ke xtiʼllaʼn 

rao beʼnn wen da xhinnj kaʼ llaʼa nnaʼ, beʼnn kaʼ ba bsanraʼll Dios, leskaʼ nadaʼ Beʼnnenʼ Gorj Radj 

Beʼnnach, wayeʼraʼ ke beʼnn kaʼ katenʼ yedaʼ nsaʼa yel banez ke Xaʼ Diosenʼ kate yedrenaʼ angl keʼe kaʼ. 
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1 Leskaʼ lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Diʼll li niaʼ reʼ, balre llaʼa ganni nnaʼ, nna nbanre kate llin lla reʼre Diosenʼ, wroeʼ yel wak xhen keʼen 

kanʼ llnebieʼn. 

 

 

Jesúsenʼ gokeʼ ka to beniʼ 

(Mt. 17:1-13 ; Lc. 9:28-36 ) 

2 Bde xop lla, goxh Jesúsenʼ Pedronʼ, naʼ Jacobonʼ, naʼ ren Juan naʼ, naʼ bcheʼe leakeʼ to rao yaʼ sibe, naʼ 

nollre no bcheʼe akeʼ. Naʼ llwia akteʼ naʼ, kate bllaʼa yichjrao Jesúsenʼ. 3 Naʼ xharaʼneʼn goken llaktit, 

goken llich kwis kaʼkze beye, ni to nono gakse gon len kanʼ goken naʼ, laʼkze llebraz chiben. 4 Naʼ breʼe 

akreʼ da Elías ren da Moisés lloeʼrén akeʼ Jesúsenʼ diʼlle. 5 Naʼll Pedronʼ lleʼe Jesúsenʼ: 

—Maestro, le wen zollo ganni. Naʼ gontoʼ chonn yoʼ de yixh, to koʼo rweʼ, naʼ to ke Moisés, naʼ ye to ke 

Elías naʼ. 

6 Naʼ ni ke llakbeʼzreʼ binʼ neʼe, do llebtit akeʼ danʼ llreʼe akreʼn. 7 Kat blleʼ to bej ganʼ llaʼa akeʼn 

byechjen leakeʼ, naʼ lo bej naʼ, ben akreʼ bne Diosenʼ: 

—Beʼnn ninʼ, xhiʼnnaʼ nllieʼraʼ, llayaʼl wzenayre keʼe. 

8 Ka bwiado akeʼ da yobre nollno breʼe akreʼ. Ye toze Jesúsenʼ ze. 

9 Ka llayetj akeʼ leʼ yaʼ naʼ, golleʼ leakeʼ bi weʼe akeʼ diʼll ka danʼ breʼe akreʼn, lleʼe leakeʼ: 

—Kat yebanaʼ radj beʼnn wat kaʼ, nadaʼ nakaʼ Beʼnn Gorj Radj Beʼnnach, kanaʼll wak weʼre diʼll kaʼ. 

10 Naʼ kaʼ ben akeʼ, bi beʼe akeʼ diʼll, naʼ bi byejnieʼ akreʼ danʼ golleʼ leakeʼ danʼ yebaneʼ radj beʼnn wat 

kaʼ. 11 Naʼll bnnab akreʼ Leʼe: 

—¿Bixchen nerize beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, zgaʼtek da Elías naʼn de yedeʼ yellrionʼ 

ka za yedre Cristonʼ? 

12 Naʼllenʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn, lleʼe leakeʼ: 

—Da likzenʼ zgaʼtek da Elías naʼkze yedeʼ nench yeweʼ xhnneze danʼ llak rao yellrio; leskaʼ nyojen ka 

nak Beʼnnenʼ Gorj Radj Beʼnnachenʼ wsaʼkziʼ akeʼ Leʼe, naʼ gon akeʼ Leʼe kaze. 13 Ni niaʼ reʼ, ba bedkze 

da Elíasenʼ, naʼ ben akreʼ leʼe kon ka nen ke akeʼ, le kanʼ ba nyojkzen gak keʼe. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to bidaʼo yoʼ daxiʼo 

(Mt. 17:14-21 ; Lc. 9:37-43 ) 

14 Bixha ka ballín Jesúsenʼ ganʼ llaʼa beʼnn kaʼ yelaʼ non Leʼe txhen naʼ, breʼreʼ beʼnn zan nechj leakeʼ, 

naʼ zjazé beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ llakyollrén akeʼ leakeʼ. 15 Kate breʼe akreʼ Leʼen 

llabán akreʼ, naʼll jakdoeʼ jawap akeʼ Leʼe lliox. 16 Naʼll bnnabreʼ leakeʼ: 

—¿Bi ken llakdilrenre beʼnn kaʼ? 

17 Naʼ blloj to beʼnne radj beʼnn zan kaʼ, lleʼe Jesúsenʼ: 

—Maestro, ganni nchiaʼ to xhiʼnnaʼ yoʼbeʼ daxiʼo, naʼ nonen lebeʼ blloj. 18 Kon ka zezbeʼ lloʼxen lebeʼ 

llxizen lebeʼ, llarj pep blliʼn lloaʼbeʼ, naʼ llaoxoxj laybeʼ, naʼ zjazé llyechbeʼ. Naʼ gollaʼ beʼnn kaʼ non rweʼ 

txhen naʼ, chaʼ yebej akeʼ daxiʼon, naʼ bi gok akeʼ. 

19 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—¡Reʼ nakre beʼnn zid bi llejleʼre! ¿Bate zerenaʼ reʼ? Naʼ naraʼchk ye arte soeraʼ serenaʼ reʼ. Ledá waʼa 

bidaʼon ganni. 

20 Naʼll jwaʼa akeʼ bidaʼon, bixha daxiʼon yoʼ bidaʼon, ka breʼen Jesúsenʼ bxizen bidaʼon res kwis, bzalen 

lebeʼ lltolen lebeʼ, llalj pep blliʼn lloaʼbeʼ. 21 Naʼll llnnabeʼ Jesúsenʼ xabeʼn: 

—¿Artxha ba gok llonen lebeʼ ki? 

Naʼll lleʼe Leʼe: 



Page 18 www.jesusinmylanguage.org  

—Ka nakbeʼ bidaʼote. 22 Naʼ da zan ras ba bzalen lebeʼ do lo yiʼ do lo nis, to lleʼnen wlleyiʼn lebeʼ. Chaʼ 

rweʼ wak wayonobeʼ, naʼ bayaʼchraʼll netoʼ bayonbeʼ. 

23 Naʼll lle Jesúsenʼ leʼe: 

—Wakse kon chaʼ llonliraʼlloʼ, beʼnnenʼ llejleʼn wakse danʼ llnnabeʼn. 

24 Le balliʼte xa bidaʼon xtiʼlleʼn, lleʼe Leʼe: 

—¡Llejliaʼ; gokrén nadaʼ gonliraʼllaʼ yezikre! 

25 Ka breʼe Jesúsenʼ ba llaʼll beʼnn zanlle, naʼll bdileʼ daxiʼon yoʼ bidaʼon lleʼen: 

—Daxiʼo, rweʼn nonoʼ bidaʼon blloje naʼ nkwellbeʼ, naʼ llepaʼ rweʼ yellojoʼ chras lo yichjraʼlldaʼo bidaʼon. 

Bsanbeʼ, naʼ bill wayoʼ yichjraʼlldaʼobeʼn da yobre. 

26 Daxiʼon besiaʼn, naʼ ye to bxizen bidaʼon ziʼllo, naʼll ballojen; kaʼkze bi wat bkwaʼnnen lebeʼ. Ka breʼe 

beʼnn kaʼ llaʼa naʼ, naʼll ne akeʼ: 

—Baje gotbeʼn. 

27 Naʼ Jesúsenʼ beʼxeʼ taʼkbeʼn balisebeʼ, bazollaʼtebeʼ. 

28 Naʼll ka byoʼ Jesúsenʼ lo yoʼ, beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, jannab akreʼ Leʼe to wrazeʼ, lle akeʼ Leʼe: 

—¿Bixchen bi gok netztoʼ yebejtoʼ daxiʼon? 

29 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Nench gak yebejre ka daxiʼon llon ki, llayaʼl weʼlaʼllre yelwillre Diosenʼ naʼ gonre was. 

 

 

Jesúsenʼ bdixjweʼreʼ da yobre gateʼ 

(Mt. 17:22-23 ; Lc. 9:43-45 ) 

30 Ka bazaʼa akeʼ gannaʼ, badé akeʼ ganʼ nbane Galilea, naʼ Jesúsenʼ bi gokraʼlleʼ no nneze chaʼ deʼe 

gannaʼ. 31 Le llzejnieʼreʼ beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, lleʼe leakeʼ: 

—Nadaʼ Beʼnnenʼ Gorj Radj Beʼnnach, dekz de gakaʼ rallnaʼa beʼnne kaʼ llwie nadaʼ got akeʼ nadaʼ, naʼ 

yeyoll got akeʼ nadaʼ, naʼ yeyónn lla yebanaʼ. 

32 Naʼ beʼnn kaʼ chras bi byejnieʼ aksereʼ bi ken neʼe kaʼ, to lleb akzeʼ wnnab akreʼ Leʼe. 

 

 

Gokyoll beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen nore nakll beʼnn brao 

(Mt. 18:1-5 ; Lc. 9:46-48 ) 

33 Naʼ bllin akeʼ Capernaum, ka ba zo akeʼ yoʼ naʼ, bnnabe Jesúsenʼ leakeʼ: 

—¿Bi diʼllenʼ lloeʼzre beche? 

34 Leakeʼn bibi bne akseʼ, to bze akeʼ llize llak zban akreʼ, le ka bechre zaʼke tnez naʼn, llakdil akeʼ 

norenʼ nakll beʼnn brao. 35 Naʼll blleʼ Jesúsenʼ, naʼ goxheʼ beʼnn chllinn kaʼ, naʼ lleʼe leakeʼ: 

—Kon to reʼ chaʼ lleʼnere gakre beʼnn brao, llayaʼl gakre ka to beʼnn bibi zaʼke ga zeraoze, naʼ gakre 

beʼnn wzeniaʼnaʼa lwelljre. 

36 Naʼll goxheʼ to bidaʼo, bzeʼebeʼ kllol akeʼn, naʼ bdeʼlebeʼ lleʼe leakeʼ: 

37 —Noteze beʼnne gonre bidaʼo wen, ni kiaʼ nadaʼ, nadkzaʼn llonreʼ wen chet kaʼ, naʼ beʼnne lloneʼ wen 

ren nadaʼ, kere nadaʼn llonreʼ wen, beʼnnenʼ bseʼl nadaʼn llonreʼ wen. 

 

 

Beʼnne bi llwie lliʼo, txhen naʼ lloneʼ lliʼo 

(Lc. 9:49-50 ; Mt. 10:42) 

38 Naʼll Juan naʼ, lleʼe Jesúsenʼ: 

—Maestro, breʼtoʼ to beʼnn llabejeʼ daxiʼo yoʼ yichjraʼlldaʼo beʼnne kone raʼo rweʼ, naʼ bi noneʼ lliʼo txhen, 

naʼ golltoeʼ bi goneʼ kaʼ, le bi naweʼ lliʼo. 

39 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 
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—Bi wllonre goneʼ kaʼ, chaʼ to beʼnne lloneʼ yel wak llwaʼleʼ raʼa, zeje diʼll txhen naʼ lloneʼ nadaʼ, bi gak 

nneʼe krere kiaʼ. 40 Chaʼ to beʼnne bi llwiereʼ lliʼo, txhenkzenʼ nakeʼ lliʼo. 41 Noteze beʼnne chaʼ gonneʼ 

laʼ txhiʼyze nis yeʼjre, ni ke danʼ nonre nadaʼ txhen, da li niaʼ reʼ, bi nnitrao ka nake danʼ gon akeʼn. 

 

 

Llayaʼl wiallo ke wlliʼyllo beʼnne goneʼ da xhinnj 

(Mt. 18:6-9 ; Lc. 17:1-2 ) 

42 Leskaʼ bne Jesúsenʼ: 

—Noteze beʼnn goneʼ bix to bidaʼo ki nxenraʼll nadaʼ gonbeʼ da xhinnjenʼ, naktere wen wchej akeʼ yeneʼ 

to yej yich, naʼ lljazaʼl akeʼ leʼe lo nisdaʼo, kerke da goneʼ bix to bidaʼo ki. 43 Chaʼ to taʼkre llxhoben reʼ 

gonre da xhinnjenʼ, wenre chenak wchoyren, kerke da gonre da xhinnjenʼ, wenre yellinre ganʼ de yel 

nban naʼ, yallj chlaʼ taʼkrenʼ, kerke da zo llopten wayejre lo gabil ga llaʼlnninn yiʼ da nono soekze yesor 

len. 44 Gannaʼ llaʼa waraʼo ba bi llat, leskaʼ yiʼ da bi llayore. 45 Chaʼ niaʼrenʼ llxhoben reʼ gonre da 

xhinnjenʼ, wenre chenak wchoyren, kerke da gonre da xhinnjenʼ, wenre yellinre ganʼ de yel nban naʼ, 

yallj chlaʼ niaʼre, kerke da zo llopten wayejre gabil ga llaʼlnninn yiʼ da nono soekze yesor len. 46 Gannaʼ 

llaʼa waraʼo ba bi llat, naʼ yiʼ da bi llayorkze. 47 Chaʼ danʼ llreʼe raorenʼ llxhoben reʼ nench gonre da 

xhinnjenʼ, wenre chenak kwejre yejraorenʼ, kerke da gonre da xhinnjenʼ, wenre yedoʼlere ganʼ llnebiaʼ 

Diosenʼ kon ren chlaʼze raorenʼ, kerke da zo llopten yeseʼleʼ reʼ gabil. 48 Gannaʼ llaʼa waraʼo ba bi llat, 

naʼ yiʼ da bi llayore. 

49 ’Yeolol beʼnne te akeʼ gak akeʼ prueb, naʼ yeololte beʼnn wayón kwineʼ rallnaʼa Dios, gak akeʼ ka da 

nweʼe zeʼde. 50 Da wen zeʼdenʼ, zan chaʼ nit yel znaʼ ken, billbi de gonre nench wayaken zich. Naʼ legón 

reʼ ka zeʼd naʼ, legón da wen, naʼ lesorén lwelljre wen. 

 

 

 

Jesúsenʼ broeʼreʼ bi naken wen wsan xhoʼr xhyio beʼnne 

(Mt. 19:1-12 ; Lc. 16:18) 

 

10 

1 Bde naʼ, bzaʼa Jesúsenʼ Capernaum, naʼ byejeʼ ganʼ nbane Judea, balaʼyeʼ ye chlaʼ yeo Jordán naʼ. Naʼ 

da yobre bllay beʼnn zan kwis ganʼ zoeʼn, naʼ bzoraweʼ llzejnieʼreʼ leakeʼ kanʼ llonkzeʼ. 2 Naʼ bal beʼnn 

fariseo kaʼ jabiʼy akeʼ, naʼ llnnab akreʼ Leʼe chaʼ naken wen beʼnn kaʼ nchaynaʼa wsan noʼr ke akeʼ. Lle 

akeʼ Leʼe kaʼ, le lleʼn akreʼ kwej akeʼ Leʼe diʼll nench akre nneʼe. 3 Jesúsenʼ lleʼe leakeʼ: 

—¿Akxha ne ley danʼ bzoj da Moisésenʼ? 

4 Naʼll bne akeʼ: 

—Da Moisésenʼ beʼe latj wsanraʼll lwellj akeʼ, naʼ chaste to yich weʼn diʼll baraʼa akeʼ. 

5 Jesúsenʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn, lleʼe leakeʼ: 

—Yel yichjraʼlldaʼo zid keré naʼn, beʼe da Moisésenʼ latj gonre kaʼ. 6 Zan da nell ka bxhe yellrionʼ, 

“Diosenʼ beneʼ beʼnn byio ren noʼre.” 7 Ke len naʼ bneʼe: “Beʼnn byio yereʼe kwit xaxhneʼe, naʼ sieʼ noʼre, 

8 naʼ chop akeʼ gak akeʼ ka toze beʼnn.” Naʼllenʼ bill nak ke ke akeʼ, ba nak akeʼ toze beʼnne. 9 Ke len 

naʼ, beʼnn ba bkoʼd Diosenʼ, bi gak yelaʼa beʼnnach leakeʼ. 

10 Ka ballín akeʼ yoʼ naʼ, beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, bnnab akeʼ da yobre kanʼ goll beʼnn kaʼ Leʼen. 11 

Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Noteze beʼnn chaʼ wsanraʼll xhoʼreʼ, naʼ sieʼ ye to noʼr yobre, da xhinnj xhen naʼ lloneʼ ke xhoʼreʼ, 

llonkzeʼ ka beʼnn zo xto. 12 Leskaʼ noʼrenʼ chaʼ wsanraʼll xhyiweʼ, naʼ sieʼ ye to beʼnn yobre, leskaʼ 

llonkzeʼ ka beʼnn zo xto. 
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Jesúsenʼ benlaʼyeʼ bidaʼo ak 

(Mt. 19:13-15 ; Lc. 18:15-17 ) 

13 Naʼll jwaʼa akeʼ bidaʼo ak rao Jesúsenʼ nench kaneʼ yichj akbeʼ, naʼ beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, ben 

akreʼ beʼnn kaʼ znia. 14 Ka breʼe Jesúsenʼ kanʼ llon akeʼn, goklleʼe leakeʼ, naʼ golleʼ leakeʼ: 

—Leweʼe latj yed bidaʼo kaʼ rawaʼ ni, bi wllonre; le beʼnn kaʼ nak ka bidaʼo ki, leakeʼn nak Diosenʼ txhen 

beʼnn llnebiaʼ. 15 Da li niaʼ reʼ, noteze beʼnne chaʼ bi goneʼ ka llon bidaʼo ki nxenraʼll akbeʼ nadaʼ, ni ke 

gakzeʼ gakeʼ Diosenʼ txhen beʼnnenʼ llnebiaʼ. 

16 Naʼll bdeʼleʼ toto bidaʼo kaʼ, bxoa taʼkeʼn yichj akbeʼn, naʼ benlaʼyeʼ leakbeʼ. 

 

 

Beʼnn weʼo nak beʼnn wniaʼ 

(Mt. 19:16-30 ; Lc. 18:18-30 ) 

17 Ka broʼ Jesúsenʼ nez, zejdo to beʼnn weʼo jacheʼk xhibeʼ raweʼn, naʼ llnnabreʼ Leʼe: 

—Maestro, nakoʼ beʼnn wen kwis, ¿akre gonaʼ nench gaʼt yel nban zejlikane kiaʼ? 

18 Jesúsenʼ golleʼ Leʼe: 

—¿Bixchen llezoʼ nadaʼ beʼnn wen? Nono beʼnn wen llraʼ, toze Diosenʼ nak beʼnn wen. 19 Rweʼ 

nnezkzroʼ binʼ ne Diosenʼ gonllo: “Bi tarenoʼ wde wdere noʼre, bi gakoʼ beʼnn wen xhia, bi kwanoʼ, bi 

wxoaʼo da xhinnj koʼll beʼnne da bi beneʼ, bi siyeʼo, bdap baraʼnn xaxhnaʼo.” 

20 Naʼll lleʼe Leʼe: 

—Maestro, yeolol da ki llonaʼ ka nna naktiaʼ xkwiʼdte. 

21 Naʼll Jesúsenʼ bwieʼ leʼe, llakreʼ leʼe, lleʼe leʼe: 

—Ye toze da yallj gonoʼ; bayej jayeʼt yeolol da de koʼo, naʼ mell danʼ goʼtoʼn naʼ, beʼen beʼnn yaʼch, naʼll 

gaʼt yel wniaʼ koʼo yebá, naʼtell yedoʼ nnaoʼ nadaʼ. 

22 Bixha ka benreʼ kaʼ, gokreʼ kwis, zayejeʼ llakreʼ, le nakeʼ beʼnn wniaʼ kwis. 

23 Naʼll bayechj Jesúsenʼ bwieʼ beʼnn kaʼ nechj Leʼen, naʼ lleʼe beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ: 

—¡Bniʼ kwis naken ke to beʼnn wniaʼ, weʼe latj nnebiaʼ Diosenʼ yichjraʼlldaʼweʼ! 

24 Naʼ beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen naʼ, llabán akreʼ kwis kanʼ bneʼen, naʼ bne Jesúsenʼ ye to, lleʼe 

leakeʼ: 

—Reʼ, xhiʼnnaʼ, bniʼ kwis naken ke beʼnn kaʼ nxenraʼll yel wniaʼ ke akeʼn, weʼe akeʼ latj nnebiaʼ Diosenʼ 

yichjraʼlldaʼo akeʼ. 25 Sétere te to bayiʼxe banʼ nziʼi camello lo nay yeʼchich, kerke to beʼnn wniaʼ weʼe 

latj nnebiaʼ Diosenʼ yichjraʼlldaʼweʼn. 

26 Naʼ llabán akreʼ kwis kanʼ ben akreʼ bneʼen, naʼll lle lwellj akeʼ: 

—¿Noxha gakze yerá chaʼ? 

27 Jesúsenʼ llwieʼ leakeʼ, naʼll bneʼe: 

—Da li beʼnnachenʼ bibi gak goneʼ, zan ka nak Diosenʼ, yeololte llak lloneʼ, bibi de da gakreʼ bniʼ goneʼn. 

28 Naʼll Pedronʼ lleʼe Leʼe: 

—Netoʼ ba bsanraʼlltoʼ yeolol da de ketoʼ nench naotoʼ rweʼ. 

29 Jesúsenʼ bneʼe: 

—Diʼll li llepaʼ reʼ, chaʼ to beʼnne bsanraʼlleʼ rilleʼ, biʼcheʼ, zaneʼ, xaxhneʼe, noʼr keʼe, xhiʼnneʼ, yellrio 

keʼe, ni kiaʼ nadaʼ nench wzenayeʼ xtiʼllaʼn, 30 zaʼklle da wayoeʼ Diosenʼ leʼe, da xhenll wayoeʼ Diosenʼ 

leʼe, kerke da kaʼ bsanraʼlleʼn, to gayoa (100) ras ke to danʼ bnitenʼ wayoeʼ leʼe, laʼkze chaʼ bllayraweʼ, 

naʼ kate llin lla naʼ, weʼe yel nban zejlikane keʼe. 31 Naʼ llepaʼ reʼ, beʼnn zan nak akeʼ ka beʼnn lliarao 

nnaʼ, wllin lla kat yeyak akeʼ ka beʼnn zaʼa xhante, naʼ beʼnn kaʼ nak akeʼ ka beʼnn zaʼa xhante nnaʼ, 

leakeʼn yeyak akeʼ ka beʼnn lliarao. 
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Da yobre bdixjweʼ Jesúsenʼ gateʼ 

(Mt. 20:17-19 ; Lc. 18:31-34 ) 

32 Ka yoʼ akeʼ nez, llep akeʼ llin akeʼ ganʼ nziʼi Jerusalén naʼ, Jesúsenʼ lliaraweʼ rao beʼnn kaʼ non Leʼe 

txhen naʼ, naʼll llon akeʼ yel wan nao akeʼ lleb akeʼ. Naʼll da yobre Jesúsenʼ goxheʼ beʼnn chllinn kaʼ ga 

yobre, naʼ bzorao lloeʼreneʼ leakeʼ diʼll kanʼ gak keʼen. 33 Lleʼe leakeʼ: 

—Lewiake nnaʼ, zejllo Jerusalén naʼ, nadaʼ, Beʼnn Gorj Radj Beʼnnach, gakaʼ rao naʼa bxoz wnebiaʼ kaʼ, 

naʼ beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ wchoy akeʼ kiaʼ gataʼ, naʼ gon akeʼ nadaʼ rao naʼa 

beʼnn kaʼ bi nak beʼnn Israel. 34 Naʼ wtitj akreʼ nadaʼ, chintat akeʼ nadaʼ, wxiʼt akeʼ xheʼn yichjrawaʼ, naʼ 

got akeʼ nadaʼ. Naʼ wayónn lla naʼ yebanaʼ. 

 

 

Jacobo naʼ Juan bnnab akeʼ kweʼ akeʼ kwit Jesúsenʼ ganʼ nnebieʼn 

(Mt. 20:20-28 ) 

35 Jacobonʼ ren Juan naʼ, xhiʼnn Zebedeonʼ, jabiʼy akeʼ kwit Jesúsenʼ, naʼ lle akeʼ Leʼe: 

—Maestro, lleʼnetoʼ gonoʼ to okré ketoʼ. 

36 Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixhanʼ lleʼnere gonaʼ? 

37 Naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—Lleʼnetoʼ kat ba llnebiaʼo naʼ, gonnoʼ latj yedlleʼtoʼ chlaʼ wej kwitoʼn. 

38 Jesúsenʼ lleʼe leakeʼ: 

—Bi llejnieʼre bi danʼ llnnabre. ¿Wchoyraʼllre tere yel ziʼ yel yaʼ, ka danʼ tiaʼ nadaʼ, gak keré kanʼ gak 

kiaʼn? 

39 Naʼ bne akeʼ: 

—Waktoʼ. 

Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Da likze tere yel ziʼ yel yaʼ, ka danʼ tiaʼ nadaʼ, naʼ gak keré kanʼ gak kiaʼn. 40 Zan ka nak danʼ kweʼre 

chlaʼ wej kwitaʼn, kere nadaʼ nniaʼ no kweʼ kwitaʼn, Dios naʼn ba brejeʼ beʼnn kaʼ kweʼ kwitaʼn. 

41 Ka bene beʼnn ye chi kaʼ yelaʼ kanʼ goll akeʼ Leʼen, gokllaʼa akeʼ Jacobonʼ ren Juan naʼ. 42 Naʼ 

Jesúsenʼ goxheʼ leakeʼ, naʼ lleʼe leakeʼ: 

—Reʼ nnézere ka beʼnn kaʼ llnebiaʼ toto yell, llon akeʼ wzenay beʼnn kaʼ nak rallnaʼa akeʼn, leskaʼ beʼnn 

kaʼ nak beʼnn brao, llnebiaʼ akeʼ leakeʼ. 43 Zan reʼ bi gonre kaʼ, chaʼ reʼ lleʼnere gakre beʼnn brao, llayaʼl 

wxhexjraʼllre gakrenre beʼnn lwelljre. 44 Naʼ chaʼ notezre lleʼnere gakre beʼnn lliarao, zgaʼtek llayaʼle 

gakre ka to beʼnn wen llin ke beʼnn lwelljre. 45 Le nadaʼ, Beʼnn Gorj Radj Beʼnnach, kere zaʼa nench 

gakrén beʼnn nadaʼn, zaʼa nench gakrenaʼ beʼnn kaʼ, naʼ llsanraʼll kwinaʼ got akeʼ nadaʼ, ni ke xtoʼl 

beʼnnach. 

 

 

Jesúsenʼ bayoneʼ to beʼnn lchol re Bartimeo 

(Mt. 20:29-34 ; Lc. 18:35-43 ) 

46 Naʼ bllin akeʼ yellenʼ re Jericó. Naʼ ka ba llalloj Jesúsenʼ yell naʼn ren beʼnn kaʼ non Leʼe txhen, naʼ 

yezikre beʼnn zan, tnez naʼ lliʼ to beʼnn lchole llnnabeʼ lmoxh. Beʼnn naʼ re Bartimeo, naʼ nakeʼ xhiʼnn to 

beʼnn re Timeo. 47 Ka gokbeʼreʼ badé Jesús beʼnn Nazaretenʼ tnezenʼ, naʼ bzoraweʼ llosieʼ neʼe: 

—¡Jesús, xhiʼnn dialla ke rey David, bayaʼchraʼll nadaʼ! 

48 Naʼll bene beʼnn zan kaʼ leʼe znia nench kweʼe llize, bixha beʼnn lcholenʼ yezikre besieʼ bneʼe: 

—¡Xhiʼnn dialla ke rey David, bayaʼchraʼll nadaʼ! 

49 Naʼll brexh Jesúsenʼ, naʼ lleʼe beʼnn kaʼ: 

—Legaxheʼ nile. 
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Naʼ goxh beʼnn kaʼ leʼe, lle akeʼ leʼe: 

—Bxenraʼlle, bzollaʼa, le llaxheʼ rweʼn. 

50 Naʼll bkwas beʼnn lcholenʼ raʼllenʼ xhoa koʼlleʼn, naʼll zejdoeʼ ganʼ ze Jesúsenʼ. 51 Naʼll lleʼe leʼe: 

—¿Bixhanʼ lleʼnroʼ gonaʼ koʼo? 

Naʼll bne beʼnn lcholenʼ: 

—Maestro, lleʼnraʼ yereʼraʼ. 

52 Naʼll lle Jesúsenʼ leʼe: 

—Bayej nnaʼ, danʼ nxenraʼlloʼ naʼn ba basrá rweʼ. 

Le bareʼtereʼ, naʼll bnaweʼ Jesúsenʼ ganʼ zejeʼn. 

 

 

 

Jesúsenʼ byoeʼ Jerusalén 

(Mt. 21:1-11 ; Lc. 19:28-40 ; Jn.12 :12-19 ) 

 

11 

1 Ka ba zjakeʼ awlloze Jerusalén naʼ, naʼ bllin akeʼ yell kaʼ nziʼi Betfagé, naʼ Betania ganʼ zo yaʼ ganʼ nziʼi 

Yaʼ Olivos. Naʼ bseʼl Jesúsenʼ chop beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ, 2 lleʼe leakeʼ: 

—Lechejchk yell daʼon lliʼ chlaʼ naʼ, naʼ kate choʼre yellenʼ, naʼ lljatiʼre to burr daʼa yay, ni to nono nna 

kwia lebaʼ, naʼ wsellrebaʼ, naʼ yedsanterebaʼ ganni. 3 Chaʼ lloj to beʼnn nneʼe: “¿Bixchen llonzre kaʼ?”, 

naʼ leyeʼe: “Xantoʼ naʼ yálljrebaʼ choll, le wadsántetobaʼ.” 

4 Naʼll byej akeʼ, naʼ le jatiʼ aktereʼ to burrenʼ daʼbaʼ yay lloaʼ yoʼ da zo lloaʼ nez, le bsell aktebaʼ. 

5 Naʼ bal beʼnn kaʼ zjazé gannaʼ, lle akeʼ leakeʼ: 

—¿Bixhanʼ llonre? ¿Bixchen llsellrebaʼ? 

6 Naʼ goll akeʼ leakeʼ kanʼ goll Jesúsenʼ leakeʼ naʼ. Naʼ beʼe akeʼ latj bcheʼe akebaʼ. 7 Naʼll le bacheʼe akteʼ 

burrenʼ ganʼ ze Jesúsenʼ, naʼll bxoa akeʼ no xha akeʼ koʼll burrenʼ, naʼll bllieʼbaʼ. 8 Leskaʼ beʼnn zan zjakeʼ 

llchirj akeʼ no xha akeʼ tnezenʼ, naʼ ye bal akeʼ bchoy akeʼ no xhoʼz yay, naʼ llyixj akeʼn tnezenʼ. 

9 Naʼ beʼnn kaʼ lliarao, naʼ beʼnn kaʼ nao Leʼen, yeolol akeʼ llosiaʼ akeʼ ne akeʼ: 

—¡Doweʼrao Dios! ¡Nak laʼy beʼnnenʼ zaʼa ganni beʼnn bseʼl Xanllo Diosenʼ! 10 ¡Zeʼe nnebieʼ kanʼ bnebiaʼ 

xozxtaʼollo David! ¡Doweʼrao Dios zo yebá! 

11 Naʼ bllin Jesúsenʼ Jerusalén, naʼ byoeʼ liaʼ yodaʼo braonʼ. Naʼ bayoll bwieʼ bayechjteʼ, naʼ le zayejteʼ 

ganʼ ne Betania ren beʼnn chllinn kaʼ, le ba nak ba wlleʼ. 

 

 

Jesúsenʼ beneʼ deʼe yay higonʼ da bibi llia 

(Mt. 21:18-19 ) 

12 Bateyó ka bazaʼa akeʼ Betanianʼ bdon Jesúsenʼ. 13 Naʼ ziʼtre breʼreʼ to yay higo da llia laʼye, naʼll zejeʼ 

llwieʼ chaʼ llian higo, bixha ka bllineʼn kere bi llia danʼ, laʼyze llian le bi nna llin lla kwian. 14 Naʼll lle 

Jesúsenʼ yay higonʼ: 

—Chras nollno gaokze da xhixenʼ llbiaʼo. 

Naʼ beʼnn kaʼ nao Leʼen ben akreʼ kanʼ bneʼen. 

 

 

Jesúsenʼ bachacheʼ beʼnn kaʼ llon yaʼa liaʼ yodaʼo braonʼ 

(Mt. 21:12-17 ; Lc. 19:45-48 ; Jn.2 :13-22 ) 

15 Bde naʼ, bllin akeʼ ganʼ nziʼi Jerusalén. Naʼ ka byoʼ Jesúsenʼ liaʼ yodaʼo braonʼ, naʼ bzoraweʼ llaraydoeʼ 

beʼnn kaʼ llon yaʼa, beʼnn kaʼ lloʼt, naʼ beʼnn kaʼ llaʼo. Bzaleʼ ganʼ nkwaʼa mell danʼ llchaʼa akeʼ, leskaʼ 
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blloʼnneʼ ganʼ llbeʼ beʼnn weʼt plom kaʼ. 16 Nollno beʼe latj te liaʼ yodaʼon, chaʼ bi da noeʼ goʼteʼ. 17 Naʼll 

bzejnieʼreʼ leakeʼ, lleʼe leakeʼ: 

—Kinʼ nyoj xtiʼll Diosenʼ: “Rillaʼn, naken ga lljak beʼnn zaʼa yeolol yell yelwill akeʼ nadaʼ”; naʼ reʼ, ba 

nonren ka to lo broj ke beʼnn wan. 

18 Beʼnn kaʼ nak bxoz wnebiaʼ, naʼ ren beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, ben akreʼ kanʼ 

bneʼe naʼ, naʼll llayirjlaʼll akeʼ akre ka gon akeʼ nench got akeʼ Leʼe, le lleb akeʼ Leʼe, ka nak doxhente 

yell, llabán akreʼ kanʼ llzejnieʼreʼ leakeʼn. 19 Naʼ kate golenʼ, le bazaʼte Jesúsenʼ Jerusalén naʼ. 

 

 

Yay higo danʼ bene deʼe byechten 

(Mt. 21:20-22 ) 

20 Tzir bateyó badé akeʼ ganʼ zo yay higonʼ, naʼ breʼe akreʼ byechte do roe. 21 Pedronʼ jadinraʼlleʼ kanʼ 

goll Jesúsenʼ yayenʼ, naʼ lleʼe Leʼe: 

—Maestro, bwiakeroʼ yay higonʼ danʼ benoʼ deʼen byechte kaʼzenʼ. 

22 Jesúsenʼ ballieʼ xtiʼlleʼn lleʼe leʼe: 

—Lewxenraʼll Dios. 23 Diʼll likze llniaʼ reʼ, notezre chaʼ yere yaʼn zo gannaʼ: “Bkwas naʼ jasó lo nisdaʼo”, 

naʼ bi gakgánere naʼ wxenraʼllre, wakte kanʼ nerenʼ. 24 Ke len naʼ niaʼ reʼ, biteze da wnnabre ka 

yelwillre Diosenʼ, chaʼ wxenraʼllre do yichj do raʼllre, gonteʼ danʼ nnabrenʼ. 25 Naʼ katenʼ yelwillre 

Diosenʼ, leyeziʼxhen ke no beʼnne chaʼ bi benreʼ reʼ nench lekze kaʼ, Xallo Diosenʼ beʼnn zo yebá 

yeziʼxheneʼ da xhinnj ke reʼ. 26 Zan chaʼ reʼ bi yeziʼxhenre ke beʼnne, Xallo Dios zo yebá bi yeziʼxheneʼ 

ka da xhinnj ke reʼ. 

 

 

Yel llnebiaʼ ke Jesúsenʼ 

(Mt. 21:23-27 ; Lc. 20:1-8 ) 

27 Naʼll ballín akeʼ Jerusalén naʼ da yobre, naʼ chak dá Jesúsenʼ liaʼ yodaʼo braonʼ, jabiʼy bxoz wnebiaʼ 

kaʼ, naʼ beʼnn kaʼ llsedre ke leyenʼ, naʼ ren beʼnn gor brao ke beʼnn Israel kaʼ. 28 Naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—¿Bi yel llnebiaʼ napoʼ llonoʼ da ki? ¿No benn yel llnebiaʼ llonoʼ kaʼ? 

29 Jesúsenʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn, lleʼe leakeʼ: 

—Leze de to da nnabraʼ reʼ, naʼ chaʼ yelliʼre xtiʼllaʼn, naʼll yepaʼ reʼ bi yel llnebiaʼn llonaʼ da ki. 30 

¿Noxhanʼ bseʼl Juan naʼ, beʼnnenʼ bchoa beʼnn nis? ¿Diosenʼ bseʼl leʼe o chaʼ beʼnnachenʼ? Leyelliʼi 

xtiʼllaʼn. 

31 Naʼll lloeʼrén lwellj akeʼ diʼll, ne akeʼ: 

—Chaʼ nnello Dios bseʼl leʼe, naʼ yeʼe lliʼo: “¿Bixchen ke byejleʼre ke leʼe chaʼ?” 32 Naʼ leskaʼ chaʼ nnello 

beʼnnachenʼ bseʼl leʼe, bi gak. 

Kaʼ bne akeʼ, le lleb akeʼ beʼnn yell, le yeolol akeʼ byejleʼ akeʼ da li Diosenʼ bseʼl Juan naʼ, nench beʼe 

xtiʼlleʼn. 

33 Naʼll lle akeʼ Jesúsenʼ: 

—Bi nnézetoʼ. 

Naʼll Jesúsenʼ lleʼe leakeʼ: 

—Leskaʼ nadaʼ bi yepaʼ reʼ no benn nadaʼ yel llnebiaʼn da llonrenaʼ ki. 

 

 

 

Jesúsenʼ beʼe diʼll ka ben beʼnn wen llin beʼnn bi llon wen 

(Mt. 21:33-46 ; Lc. 20:9-19 ) 
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12 

1 Jesúsenʼ bzorao llzejnieʼreʼ leakeʼ, llsaʼkrebreʼ da kaʼ neʼe: 

—To beʼnn gozeʼ lba uvas, naʼ bzechjeʼn reʼje, naʼ beneʼ to ga wsieʼ uvas kaʼ, naʼ beneʼ to yoʼ sib ga lljasé 

beʼnn gap len. 

’Naʼll bkwaʼnneʼ yellrionʼ lo naʼa beʼnn wia akeʼn de achj wej, naʼll broeʼ nez zejeʼ ziʼte. 2 Kate bllin lla 

wachib akeʼ uvas kaʼ, baseʼleʼ to beʼnn wen llin keʼen nench lljaxhieʼ ka to da llayaʼleʼ naʼ. 3 Naʼ beʼnn 

wen llin kaʼ beʼx akeʼ leʼe, ben akeʼ ziʼ keʼe, naʼ baseʼl akeʼ leʼe bibi bayoeʼ akeʼ leʼe. 4 Naʼll xan yellrionʼ 

bseʼleʼ beʼnn yobre; leskaʼ bdaʼa akeʼ leʼe yej, ben akteʼ weʼe yichjeʼ, ye to chiʼi bchachrén akeʼ leʼe. 5 

Naʼll baseʼlkzeʼ beʼnn yobre, naʼ leskaʼ bet akteʼ leʼe. Naʼll baseʼleʼ beʼnn zan, leskaʼ bal beʼnn kaʼ ben akeʼ 

ziʼ ke akeʼ, naʼ ye baleʼ basoʼt akeʼ. 

6 ’Naʼ zo ye to xhiʼnn kwineʼ bi tiʼche nllieʼreʼ kwis, naʼ bayoll naʼ, lleʼn ke lleʼnreʼ bseʼlebeʼ neʼe: 

“Xhiʼnnaʼ ni wap akjebeʼ baraʼnne.” 7 Bixha beʼnn kaʼ nlan lba uvas kaʼ, ka breʼe akreʼ xhiʼnneʼn, naʼll lle 

lwellj akeʼ: “Beʼnn ninʼ xhiʼnn xan reʼjenʼ, lebeʼ yegaʼnn ren danʼ de ke xabeʼn, ledá gotllobeʼ naʼ gak danʼ 

kello.” 8 Naʼll bzap akebeʼ, bet akebeʼ, brej akebeʼ lo reʼjenʼ jazaʼl aktebeʼ koʼllre. 

9 Naʼll Jesúsenʼ bnnabreʼ leakeʼ: 

—¿Akre ka llákere? ¿Akre gon xan yellrionʼ ke beʼnn kaʼ? Chej kwineʼ wlleyieʼ ke beʼnn wen llin kaʼ, naʼ 

yeyoneʼ yellrionʼ rallnaʼa beʼnn yobre. 

10 ’¿Bi nna wrabre kanʼ nyoj xtiʼll Diosenʼ? Nen: 

 

Yej danʼ bi byoʼraʼll beʼnn wen yoʼ kaʼ, gonrén akeʼ llin, 

len naʼ ba naken yej skin. 

11 Da ni ben Xanllo Diosenʼ, naʼ naken zi yebánello. 

12 Naʼll gokraʼll akeʼ goʼx akeʼ Leʼe, ka bayejnieʼ akreʼ ke leakeʼn beʼe diʼllenʼ nak kaʼ; naʼ blleb akeʼ beʼnn 

yell, naʼ bsan akeʼ bibi ben akreʼ Leʼe, naʼ zjayakeʼ. 

 

 

Danʼ llayaʼl gaxhj rao beʼnn llnebiaʼ 

(Mt. 22:15-22 ; Lc. 20:20-26 ) 

13 Naʼ bseʼl akeʼ bal beʼnn fariseo kaʼ, naʼ ye bal beʼnn kaʼ non txhen Herodes naʼ, nench lljalej akeʼ diʼll 

lloaʼ Jesúsenʼ, naʼ gaʼt da lljataorén akeʼ xhia. 14 Ka bllin akeʼ ganʼ zoeʼn, naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—Maestro, nnézetoʼ nakoʼ beʼnn lloeʼ diʼll li, bi llziʼo lloaʼ xtiʼll beʼnnach, naʼ toz ka llonroʼ yeolol beʼnne, 

naʼ llroeʼroʼ lixhej kanʼ zej xhnnez Diosenʼ. ¿Llonen bien chixhjtoʼ da llnnab beʼnnenʼ nak le zeraoze 

wnebiaʼ, beʼnnenʼ llia Roma? ¿Wyixhjtoʼn o chaʼ bi chixhjtoʼn? ¿Bi ka nezoʼ rweʼ? 

15 Naʼ le bayakbeʼtereʼ kere do raʼll akeʼn llnnab akreʼ Leʼe, naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixchen lleʼnere kwejre nadaʼ diʼlle? Lewroeʼchk nadaʼ to xhmellrenʼ. 

16 Naʼll broeʼ akreʼ Leʼe ton, ka breʼreʼ mellenʼ, naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¿Noxha raonʼ daʼa leʼ mell ni? ¿No ranʼ nyoj leʼ ni? 

Naʼll lle akeʼ Leʼe: 

—Ke César, beʼnnenʼ llnebiaʼn. 

17 Naʼll lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Da nak ke César lewayoeʼn leʼe; naʼ da llayaʼl weʼre Dios, leweʼn Dios. 

Naʼ llabán akreʼ kanʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn. 

 

 

Bnnab akeʼ akrenʼ gak kat yebán beʼnn wat kaʼ 

(Mt. 22:23-33 ; Lc. 20:27-40 ) 

18 Naʼll beʼnn saduceo kaʼ jakeʼ raweʼn. Naʼ beʼnn ki ne akeʼ bi de yebán beʼnn watenʼ, naʼll bnnab akreʼ 
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Leʼe: 

19 —Maestro, da Moisésenʼ bzojeʼ chaʼ to beʼnn byio gateʼ, naʼ bagaʼnn noʼr keʼe, naʼ nono xhiʼnn akeʼ 

bzo, naʼ beʼnn biʼch beʼnn wat naʼ, llayaʼl yezieʼ noʼr wazeb naʼ, nench nniʼt xhiʼnn dialla ke biʼcheʼn. 20 

Naʼ bzo gall biʼch ake, beʼnn nelle bchayneʼe, naʼ le gotteʼ nono xhiʼnneʼ bzo. 21 Beʼnn wllope naʼ, le 

baziʼteʼ noʼrenʼ, naʼ leskaʼ le gotteʼ nono xhiʼnneʼ bzo. Naʼll baziʼi beʼnn wyonne naʼ leʼe, lekze kaʼ gok 

keʼe. 22 Naʼ kaʼ gok ke toto beʼnn kaʼ bzorén noʼrenʼ bayate beʼnn gall kaʼ, naʼ ni toeʼ bi bzo xhiʼnn akeʼ 

wasaʼt akeʼ, bayoll naʼ gotrén noʼrenʼ. 23 Bixha kat yebán beʼnn wat kaʼ, ¿noreʼ gak xhyio noʼrenʼ, le 

yeolol beʼnn gall kaʼn bzoreneʼ? 

24 Jesúsenʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn: 

—Llakchíxere le bi llejnieʼre kanʼ ne xtiʼll Diosenʼ, naʼ bi nnézere akrenʼ nake yel wak ke Diosenʼ. 25 Kat 

yebán beʼnn wat kaʼ, bill wchaynaʼa akeʼ, ni ke weʼe akzeʼ xhiʼnn akeʼ wchaynaʼa akbeʼ, le gak akeʼ ka 

angl beʼnn llaʼa yebá. 26 Ka nak danʼ nnabre chaʼ yebán beʼnn wat kaʼ, ¿bi nna golre danʼ bzoj da 

Moisésenʼ ganʼ llian kanʼ balwill Diosenʼ leʼe to lo yay yeʼche da lleye? Lleʼe leʼe: “Nadaʼ nakaʼ Dios beʼnn 

lloeʼrao Abraham, naʼ Dios beʼnn lloeʼrao Isaac, naʼ Dios beʼnn lloeʼrao Jacob.” 27 Le Diosenʼ bi nakeʼ 

Dios ke beʼnn wat, nakseʼ Dios ke beʼnn ban. Naʼllenʼ niaʼ, ni ke llejnieʼzere danʼ nerenʼ. 

 

 

Danʼ nakll da brao llayaʼl gonllo 

(Mt. 22:34-40 ) 

28 To beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ zeʼe llzenayeʼ ka lloeʼrén Jesúsenʼ beʼnn kaʼ diʼlle, 

naʼ gokbeʼreʼ kwasro balliʼi Jesúsenʼ xtiʼll akeʼn, naʼ bnnabreʼ Leʼe: 

—¿Norenʼ nakll da brao danʼ nllia Diosenʼ biaʼa gonllo rao yeololten? 

29 Naʼll goll Jesúsenʼ leʼe: 

—Da ninʼ da nak da lliarao rao yeololte danʼ nllia Diosenʼ biaʼa gonllo: “Reʼ beʼnn Israel, lewzenay, toze 

Xanllo Diosenʼ nakeʼ. 30 Naʼ llieʼroʼ Xanllo Diosenʼ do yichj do raʼlloʼ.” Da naʼn da nakll lliarao gonllo. 

31 Naʼ da wllopenʼ ka rebze naksen: “Llieʼroʼ beʼnn lwelljoʼ kanʼ nllieʼ kwinoʼ.” Billre bi de da nakll 

lliarao ka da ki. 

32 Naʼll ne beʼnnenʼ llsedre ke leyenʼ: 

—Wakse, maestro, da wen kwis kanʼ neʼon. Toze Diosenʼ nakse, nollno llraʼ ye to ka Leʼe. 33 Naʼ 

llieʼlloeʼ do yichj do raʼll-llo, naʼ llieʼllo lwelljllo ka nllieʼ kwinllo, zaʼkllen kerke da gotllo no bayiʼx, naʼ 

wzeyllobaʼ weʼraollo Dios. 

34 Jesúsenʼ gokbeʼreʼ ballieʼ xtiʼlleʼn kwasro, naʼll lleʼe leʼe: 

—Kere da xhen yalljen nench Diosenʼ nnebieʼ yichjraʼlldaʼon. 

Naʼ nollno bayaxhjkze billre da nnab akreʼ Leʼe. 

 

 

¿No nak dialla Cristonʼ? 

(Mt. 22:41-46 ; Lc. 20:41-44 ) 

35 Jesúsenʼ llzejnieʼreʼ beʼnn kaʼ llaʼa llyoʼ yodaʼon, lleʼe leakeʼ: 

—¿Bixchen neze beʼnn kaʼ llsedre ke leyenʼ, Cristonʼ nakeʼ xhiʼnn dialla ke rey David? 36 Renchaʼ 

kwinkze Davidenʼ bneʼe kon ka bzejnieʼ Spíritu ke Diosenʼ leʼe: 

 

Xanllo Dios golleʼ Xanaʼn: 

“Blleʼ kwitaʼn ni, 

naʼ gonaʼ yeolol beʼnn kaʼ llwieʼ rweʼn, wxhexj yichj akeʼ wzenay akeʼ koʼo.” 

37 Chaʼ kwinkze Davidenʼ neʼe nakeʼ Xaneʼ, ¿akxha gak nello Cristonʼ nakeʼ xhiʼnn dialla ke Davidenʼ? 

Le kwin Davidenʼ golleʼ leʼe: “Xanaʼ.” 
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Beʼnn zan beʼnn yell llazraʼll akeʼ llzenay akeʼ xtiʼlleʼn. 

 

 

Jesúsenʼ golleʼ beʼnn kaʼ llsedre ke leyenʼ de doʼl ke akeʼ 

(Mt. 23:1-36 ; Lc. 11:37-54 ; 20:45-47 ) 

38 Rawe llzejnieʼ Jesúsenʼ beʼnn kaʼ, naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Lewiayaʼnn kanʼ llon beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, llawé akreʼ llak akeʼ to raʼll tonne 

da chaʼo, naʼ gap beʼnne leakeʼ baraʼnne do lao yaʼa. 39 Naʼ leakeʼ ll-lan akeʼ kweʼ akeʼ ga llbeʼ beʼnn 

brao lo yodaʼo kaʼ, naʼ leskaʼ llon akeʼ do ga llak wao. 40 Naʼ llkaʼa akeʼ rill noʼr wazebe, naʼ da lldeʼ 

akreʼ, scha llze akeʼ kate llalwill akeʼ Diosenʼ nechkze ten kaʼze. Da xhen da de saʼkziʼ beʼnn kaʼ kanʼ llon 

akeʼn. 

 

 

To noʼr wazeb beʼe mell 

(Lc. 21:1-4 ) 

41 Ka lliʼ Jesúsenʼ kwite ga llia ganʼ llgoʼ akeʼ mell ke yodaʼon, naʼ llwieʼ ka llgoʼ beʼnn kaʼ mell, beʼnn 

zan beʼnn wniaʼ kaʼ llgoʼ akeʼ da xhen. 42 Ka bllin to noʼr wazebe, naʼ nakeʼ noʼr yaʼche, broeʼ chop mell 

daʼo da bibi zaʼktek. 43 Naʼll goxh Jesúsenʼ beʼnn kaʼ non Leʼen txhen naʼ, lleʼe leakeʼ: 

—Diʼll li llepaʼ reʼ, ka noʼr wazeb ni, nakeʼ beʼnn yaʼch daʼo, da xhenll zaʼk danʼ broeʼn kerke da broʼ 

beʼnn kaʼ yelaʼ. 44 Le beʼnn kaʼ broʼ akeʼ da ba bagoʼnne, zan ka nak noʼrenʼ, rao yel yaʼch keʼen beʼe ka 

da lallibe de keʼe. 

 

 

 

Jesúsenʼ bdixjweʼreʼ wllin lla yechinnj akeʼ yodaʼo braonʼ 

(Mt. 24:1-2 ; Lc. 21:5-6 ) 

 

13 

1 Ka ba llazaʼa Jesúsenʼ yodaʼo braonʼ, to beʼnn nonʼ Leʼe txhen golleʼ Leʼe: 

—¡Maestro, bwia ke da xhen nak yodaʼon, naʼ leskaʼ da xhen nak yej kaʼ naken naʼ! 

2 Jesúsenʼ ballieʼ xtiʼlleʼn, lleʼe leʼe: 

—Ka nak yoʼ xhen ki llwiare, wllin lla wayinnj akeʼn, ni to yej ngoʼd lwellje bi yegaʼnne. 

 

 

Kanʼ gak kat ba zo rez wayoll yellrionʼ 

(Mt. 24:3-28 ; Lc. 21:7-24 ; 17:22-24 ) 

3 Naʼ jakeʼ yaʼ ganʼ nziʼi Yaʼ Olivos, naʼ llgaʼnnen chlaʼ ganʼ zo yodaʼo braonʼ, naʼ bllieʼ, naʼll Pedronʼ naʼ 

Jacobo, naʼ Juan, naʼ Andrés naʼ, jannab akreʼ Leʼe to wraze: 

4 —Bnechk netoʼ, ¿batxhanʼ gak kanʼ ba bneʼon? ¿Akxha gakze nnézello katenʼ ba zo rez gak yeolol da 

ki bneʼo ni? 

5 Jesúsenʼ ballieʼ xtiʼll akeʼn: 

—Lewiayaʼnn kwasro, notno siyeʼe reʼ. 6 Beʼnn zan yednné akeʼ nak akeʼ Cristo. Naʼ siyeʼe akeʼ beʼnn 

zan. 

7 ’Kate yénere ba zaʼa wdile, ba llak wdile, bi llebre, le kaʼn dekz de gak, naʼ kere le wayollte yellrio 

naʼn. 8 Naʼll tile toto yell, naʼll yell xhen ren ye to yell xhen, naʼ xoʼ do gateze, naʼ gak win, naʼ bi gak bi 

nne, kone kaʼ sorao yellayrao beʼnne llaʼa yellrio. 

9 ’Lewiake, lljwaʼa akeʼ reʼ do rao koxchis, naʼ do lo yodaʼo kaʼ, naʼ chintat akeʼ reʼ, lljwaʼa akeʼ reʼ no 
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rao rey, no rao beʼnn wnebiaʼ kaʼ ni kiaʼ nadaʼ, naʼ kaʼn weʼrén akreʼ xtiʼllaʼ. 10 Naʼ llonen bien nneze 

beʼnn llaʼa doxhen yellrio Diʼll Wen ke Diosenʼ. 11 Katenʼ lljwaʼa akeʼ reʼ rao beʼnn wnebiaʼ kaʼ, bitbi 

gákere choʼrizre da zed akre nnere. Kat ba zere rawe naʼ, gonn Diosenʼ diʼll yelliʼre xtiʼll akeʼn, naʼ kere 

reʼkzenʼ nnere, Spíritu ke Dios naʼkzenʼ wzejnieʼn reʼ. 12 Kanaʼ bal beʼnn wayechj akeʼ gon akeʼ beʼnn 

biʼch akeʼ kaʼ, rao naʼa beʼnn got leakeʼ, naʼ nniʼt beʼnn gon akeʼ xhiʼnn akeʼ kaʼ, rao naʼa beʼnn got akeʼ 

leakbeʼ, naʼ nniʼt beʼnn wayechj akeʼ gon akeʼ xaxhnaʼ akeʼ kaʼ, rao naʼa beʼnn got leakeʼ. 13 Naʼ yeololte 

beʼnn wie akreʼ reʼ ni kiaʼ nadaʼ, naʼ noteze beʼnn se war wxenraʼlleʼ nadaʼ llinte lla gateʼ, leʼen yerá. 

14 ’Daniel beʼnnenʼ beʼe xtiʼll Dios kanaʼ bzojeʼ, wllin lla so da zban da ke wayazraʼll Dios. (Beʼnn llol 

diʼll ni llayaʼl chejnieʼreʼ.) Naʼ kat reʼre ba zo danʼ ganʼ bi llayaʼl son, kanaʼ beʼnn llaʼa Judeanʼ llayaʼl 

wxhonnj akeʼ lljakeʼ do yaʼ daʼore. 15 Beʼnn dá yichjo rilleʼ, bi llayaʼl wayetjeʼ wayoeʼ lo yoʼ, lljaxhieʼ no 

xchinrazeʼ. 16 Naʼ beʼnn dá lyiʼxe, bi llayaʼl wabieʼ lljaxhiʼi xharaʼneʼ. 17 Naken nyaʼchraz ke noʼr noaʼ 

xhiʼnne, naʼ noʼr kaʼ nkaʼ bdaʼo ka lla naʼ. 18 Lennab rao Dios katenʼ gak da ki bi gaken beʼo zay. 19 Da 

xhen yellayrao beʼnne kate llin llanʼ, kanʼ bxe Diosenʼ yellrio nono nna yellayrao katekenʼ yellayrao akeʼ 

kanaʼ, naʼ yeyoll naʼ, billbi gaʼte ye to ka len. 20 Chenak Diosenʼ bi goneʼ kwexhen kanʼ llaken, ni to 

nono yerakze, zan ni ke beʼnn kaʼ ba brejeʼ naʼ, ni ke leakeʼn goneʼ kwexhen. 

21 ’Naʼ chaʼ kanaʼ, no yerize reʼ: “Ledá, zote Cristonʼ ganni”, naʼ “Lechej gannaʼ zoeʼ”, bi chejleʼre. 22 

Beʼnn zan beʼnn wxhiyeʼe chaʼa yellrionʼ, nne akeʼ leakeʼn nak Cristonʼ, naʼ leakeʼn lloeʼ xtiʼll Diosenʼ. 

Gon akteʼ yel wak, naʼ billre da yebane beʼnn kaʼ kon ka siyeʼe akeʼ, nxhollte wxoayay akeʼ beʼnn kaʼ ba 

brej Diosenʼ. 23 Naʼ lesó xhnid ka nak ba llepaʼ reʼ yeolol kanʼ gonen nnaʼ. 

 

 

Kanʼ gak kat yed Jesucristonʼ da yobre 

(Mt. 24:29-35, 42-44 ; Lc. 21:25-36 ) 

24 ’Naʼ ka nake lla ka yeyoll yellayrao beʼnn kaʼ, kanaʼ willenʼ yecholen, leskaʼ beʼon bill wseniʼn. 25 

Berj kaʼ llia leʼ yebánʼ yexj aken, naʼ yel wak ke yebánʼ danʼ ngaʼchen, gaken ka llak yellrionʼ kat llxhoʼ. 

26 Kanaʼll reʼe beʼnn kaʼ llaʼa yellrionʼ nadaʼ, Beʼnnenʼ Gorj Radj Beʼnnachenʼ, zaʼa radj bej kaʼ nsaʼa yel 

wak xhen ren yel beniʼ xhen kiaʼn. 27 Naʼll wseʼlaʼ angl kiaʼ kaʼ, yetop akeʼ beʼnn kaʼ ba brejaʼ doxhente 

yellrio, ga zeraoze llayollen, naʼ ga zeraoze llayoll yebá. 

28 ’Lechejnieʼ ka diʼllenʼ weʼrenaʼ reʼ ke yay higo naʼ: Kat ba llagaʼ xhlaʼye naʼ, llnnézere ba rez llin lla 

yeyoʼllo rinne. 29 Naʼ lekze kate reʼre ba llak da ke nxhia kanʼ ba bniaʼ naʼ, kanaʼll nnézere ba zo rez 

yedaʼ da yobre. 30 Da li llniaʼ reʼ, beʼnn kaʼ llaʼa nnaʼ, nna nban akteʼ kate sorao gak da ki. 31 Ka nak 

yebánʼ ren yellrionʼ wllin lla kat te ke, zan ka nak xtiʼllaʼn kere da te ke kaʼzenʼ. 

32 ’Zan nono nneze bi llanʼ, bi horenʼ gak kaʼ, ni angl kaʼ niʼt yebá naʼ, ni nadaʼ. Toze Xaʼ Dios naʼ 

nnezreʼ. 

33 ’Ke len naʼ, lewiá, lesó xhnid, leyelwill Dios, le bi nnézere batenʼ yedaʼ da yobre. 34 Gonen rebze ka 

ke to beʼnne broʼ nez zejeʼ, naʼ bkwaʼnn rilleʼ, naʼ bkwaʼnneʼ da gon toto beʼnn wen llin keʼe kaʼ, naʼ 

beʼnnenʼ bze llapenʼ, lleʼe leʼe bi taseʼ, naʼ wnneʼe yere. 35 Leskaʼ reʼ, lesó xhnid, le bi nnézere bi llanʼ 

waraʼ xan yoʼn, chaʼ ba llze yere o chaʼ do llere o kat ba bell lekw o chaʼ do ba lleniʼ. 36 Le nxholl kate 

wareʼen, yeddiʼreʼ reʼ tasre kwis. 37 Da ni llniaʼ reʼ, naʼ lekze kaʼ niaʼ yeolol beʼnne; lesó xhnid. 

 

 

 

Llayirjlaʼll akeʼ akre gon akeʼ goʼx akeʼ Jesúsenʼ 

(Mt. 26:1-5 ; Lc. 22:1-2 ; Jn.11 :45-53 ) 

 

14 

1 Ye chop llare llin lnni paskwnʼ, katenʼ llao akeʼ yet xtir da bi nchix kwa binn; naʼ beʼnn kaʼ nak bxoz 



Page 28 www.jesusinmylanguage.org  

wnebiaʼ ren beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, lloeʼ akeʼ diʼll akre ka gon akeʼ siyeʼe akeʼ 

Jesúsenʼ, naʼ goʼx akeʼ Leʼe, naʼ yesoʼt akeʼ Leʼe. 2 Naʼ ne akeʼ: 

—Bi goʼxlloeʼ rao lnninʼ nench ke gakbeʼe beʼnn yell, naʼ gon akeʼ dá nne. 

 

 

To noʼr bwazjeʼ ceit xhix yichj Jesúsenʼ 

(Mt. 26:6-13 ; Jn.12 :1-8 ) 

3 Naʼ zo Jesúsenʼ Betania rill beʼnnenʼ re Simón, beʼnnenʼ goke yillweʼ danʼ ne lepra. Naʼ ka llieʼ llaweʼ 

naʼ, bllin to noʼre noʼxeʼ to lmet de yej chaʼo, naʼ yollen ceit da laʼ xhix nziʼi nardo, naʼ zaʼken da xhen; le 

blaʼteʼ lmetenʼ le bwazjteʼn yichj Jesúsenʼ. 4 Naʼ bale beʼnn kaʼ zjallaʼa gannaʼ gokllaʼa akeʼ, naʼll lle 

lwellj akeʼ: 

—¿Bixchen benditjerize noʼrenʼ ceit xhixenʼ? 5 Wenre chenak beʼteʼn ke to da llon beʼnn gan chonn 

gayoa (300) lla llin, naʼ gakreneʼn beʼnn yaʼche. 

Naʼll bi ne bi zill akeʼ, lle akeʼ noʼrenʼ. 

6 Naʼ Jesúsenʼ lleʼe leakeʼ: 

—Waljezen. ¿Bixchen llereʼ kaʼ? Da wen naʼ beneʼ kaʼ. 7 Ka nak beʼnn yaʼch kaʼ llaʼa akseʼ radjrenʼ, naʼ 

wakse gakrén akreʼ batteze, zan ka nak nadaʼ, nnaʼzenʼ zorenaʼ reʼ. 8 Ka nak danʼ bwazj noʼrenʼ ceit 

xhixenʼ yichjaʼn, ba bentegueʼ ke da llayaʼlkze gon akeʼ kat gaʼchaʼn. 9 Diʼll li niaʼ reʼ, doxhen yellrio do 

gateze lljatixjweʼ beʼnn Diʼll Wen danʼ llzejnieʼ kiaʼn, dekz de yene beʼnn kaʼ, kanʼ ben noʼr ni, nench 

lljadinraʼll akeʼ leʼe. 

 

 

Judas bchebeʼ goneʼ Jesúsenʼ rao naʼa bxoz wnebiaʼ kaʼ 

(Mt. 26:14-16 ; Lc. 22:3-6 ) 

10 Naʼll Judas Iscariotenʼ beʼnnenʼ ren radj beʼnn chllinn kaʼ, byejeʼ rao bxoz wnebiaʼ kaʼ, naʼ bchebeʼ 

goneʼ Jesúsenʼ rallnaʼa akeʼ. 11 Ka ben akreʼ kaʼ, bawé akreʼ kwis, naʼll bcheb akeʼ weʼe akeʼ leʼe mell. 

Naʼll Judasenʼ bzoraweʼ llayirjlaʼlleʼ akre goneʼ gak latjeʼ goneʼ Jesúsenʼ rallnaʼa akeʼ. 

 

 

Jesúsenʼ broeʼreʼ kanʼ gon akeʼ lljasaʼraʼll akeʼ yel got keʼen 

(Mt. 26:17-29 ; Lc. 22:7-23 ; Jn.13 :21-30 ; 1Co.11 :23-26 ) 

12 Bllin lla nell lnni kat llao akeʼ yet xtir danʼ bi nchix kwa binn, leskaʼ llot akeʼ xhiʼre nench lljasaʼraʼll 

akeʼ kanʼ babej Diosenʼ xozxtaʼo akeʼ kaʼ ganʼ nziʼi Egipto. Beʼnn kaʼ nao Leʼen lle akeʼ Leʼe: 

—¿Gaxha lleʼnroʼ lljasiniaʼllo da gaollo ke lnni paskwnʼ? 

13 Naʼll bseʼleʼ chop beʼnn kaʼ non Leʼe txhen, lleʼe leakeʼ: 

—Lechej yellenʼ, naʼ kat choʼre naʼ, le walláytere to beʼnn zanzoa leo nis xhichjeʼ, naʼ le nnaotereʼ. 14 

Naʼ ganʼ wayoeʼ naʼ, naʼ choʼre, naʼ yere xan yoʼn: “Maestronʼ neʼe ki: ¿Ganʼ zo yoʼ ganʼ gaorenaʼ beʼnn 

kaʼ non nadaʼ txhen ke lnni paskwnʼ?” 15 Naʼll le wroeʼtereʼ reʼ to yoʼ da zo ye to kwia yichje ba zon 

xhnid. Gannaʼ le wsiniaʼtere danʼ gaollonʼ. 

16 Naʼll byej chop beʼnn kaʼ, ka byoʼ akeʼ yellenʼ gokte doxhen kanʼ golleʼ leakeʼn, naʼ bsiniaʼ akeʼ ke lnni 

paskwnʼ. 

17 Ka betj lleʼ naʼ, bllin ren Jesúsenʼ beʼnn chllinn kaʼ ganʼ zo yoʼn. 18 Naʼ bllieʼ ganʼ gao akeʼn, naʼ lleʼe 

leakeʼ: 

—Diʼll likze niaʼ reʼ, to reʼ llaorenre nadaʼ txhen, gonre nadaʼ rallnaʼa beʼnn kaʼ llwie nadaʼ. 

19 Naʼll bzorao gok akreʼ, naʼ twej twej akeʼ llnnab akreʼ Leʼe: 

—¿Kere nadaʼn gonrizaʼ kaʼ lla? 

20 Naʼll lleʼe leakeʼ: 
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—To reʼ rao beʼnn chllinn ki, llrabjrenre nadaʼ yet xtir kerénʼ lo yeʼnnenʼ, leʼen gonreʼ nadaʼ kaʼ. 21 Ka 

nak nadaʼ, Beʼnn Gorj Radj Beʼnnach, ka nyojkze kiaʼn got akeʼ nadaʼ, zan ¡nyaʼchraz naken ke beʼnnenʼ 

gon nadaʼ rallnaʼa beʼnn kaʼ! Wenre chenak bi bzokzeʼ yellrionʼ. 

22 Naʼll ka ba llao akeʼ naʼ, bxhieʼ yet xtirenʼ, naʼ benlaʼyeʼn, naʼ bxhoxhjeʼn beʼen leakeʼ, naʼ bneʼe: 

—Lesiʼn, len naʼ naken kwerp kiaʼ. 

23 Naʼll bxhieʼ leo daʼon, naʼ beʼe yel llioxken ke Dios, naʼll beʼe leakeʼ xis uvanʼ weʼe yeolol akeʼ. 24 Naʼ 

lleʼe leakeʼ: 

—Da ni naken xchenaʼ, naʼ larjen ni ke beʼnnach, naʼ llroeʼn sorao to da kobe danʼ bcheb Diosenʼ goneʼ 

gakreneʼ beʼnnach. 25 Diʼll likze niaʼ, bill yeʼjaʼ xis uvanʼ llinte lla kat yeyeʼjaʼn da yobre ganʼ llnebiaʼ 

Diosenʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bneʼe kanʼ gon Pedronʼ bi wchebeʼ chaʼ nombieʼ Leʼe 

(Mt. 26:30-35 ; Lc. 22:31-34 ; Jn.13 :36-38 ) 

26 Bayoll bel akeʼ da beʼrao akeʼ Diosenʼ, naʼll bllach akeʼ zjakeʼ ganʼ zo yaʼ ganʼ nziʼi Yaʼ Olivos. 27 Naʼll 

lle Jesúsenʼ leakeʼ: 

—Nnaʼ lleʼ yeololre gakgánere, naʼ wkwaʼnnre nadaʼ, gak kanʼ nyoj xtiʼll Diosenʼ nen: “Gotaʼ beʼnnenʼ 

llap xhiʼr kaʼ, naʼ gaslas xhiʼr kaʼ.” 28 Naʼ kat wasbán Diosenʼ nadaʼ radj beʼnn wat kaʼ, wabiarawaʼ raore 

wayaʼa Galileanʼ. 

29 Naʼll lle Pedronʼ Leʼe: 

—Laʼkze chaʼ yeolol beʼnn ki wkwaʼnn akeʼ rweʼ, nadaʼ bi wsanraʼllaʼ rweʼ. 

30 Naʼll lle Jesúsenʼ leʼe: 

—Da li kwis llepaʼ rweʼ, za kwellre lekwnʼ da wllope nnaʼ lleʼ, kat gak chonn ras, ni ke wchebzoʼ chaʼ 

nombiaʼo nadaʼ. 

31 Naʼ Pedronʼ yezikre lleʼe Leʼe: 

—Laʼkze chaʼ gatrenaʼ rweʼ, kbat nniaʼ bi nombiaʼ rweʼ. 

Naʼll toz kaʼ bne yeolol akteʼ. 

 

 

Jesúsenʼ balwilleʼ Diosenʼ lo reʼj ganʼ nziʼi Getsemaní 

(Mt. 26:36-46 ; Lc. 22:39-46 ) 

32 Bllin akeʼ ganʼ nziʼi Getsemaní, naʼ lle Jesúsenʼ beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ: 

—Gannize lekweʼ, chak lljeʼrenaʼ Diosenʼ diʼlle. 

33 Naʼ bcheʼe Pedronʼ, ren Jacobo ren Juan naʼ, naʼ ba bzorao llakyaʼchreʼ. 34 Naʼ lleʼe leakeʼ: 

—Wa ba llakyaʼch raʼlldaʼwaʼn kwis, llakaʼ ka beʼnn le gatte, naʼ gannize legaʼye, lewnnaʼ yere. 

35 Naʼll bdieʼ ye raʼte, naʼ bcheʼk xhibeʼ, blleʼkeʼ janoʼpteʼ rao yo, naʼ bzoraweʼ llalwilleʼ Dios bnnabeʼ 

chaʼ wak ten kaʼze, bi gak keʼe kanʼ ba zo gak keʼe naʼ. 36 Ka llalwilleʼ Dios naʼn, bneʼe: 

—Xa Dios, rweʼ llak llonoʼ yeololte, benchga bi saʼkziaʼ kanʼ ba zo gak naʼ, zan bi gak ka lleʼnraʼ nadaʼ, 

kon ka nnekzoʼ rweʼ gak. 

37 Naʼll le zayejteʼ jawieʼ beʼnn kaʼ nkwaʼnneʼn, naʼ jadiʼreʼ leakeʼ tas akeʼ kwis. Naʼll lleʼe Pedronʼ: 

—Simón, ¿bixchen le tasoʼ kwis? ¿Bi gok wchachoʼ bichgalenʼ choll daʼozenʼ? 38 Bi tasre, lewalwill Dios 

nench ke gon da xhinnjenʼ reʼ gan. Nnezraʼ lo yichjraʼlldaʼorenʼ lleʼnere wnnaʼrenre nadaʼ yere, naʼ 

kwerp kerénʼ bi zoen. 

39 Naʼll zejeʼ da yobre, jeʼreneʼ Diosenʼ diʼlle kanʼ ba bnekzeʼ da nell naʼ. 40 Ka ballineʼ da yobre, leskaʼ 

tas akeʼ, le lliachaʼ bichgalenʼ koʼll rao akeʼn, ni ke bi llallel akzreʼ bi ye akeʼ Leʼe. 41 Da wyonn rase 

zayejeʼ, naʼ jadiʼreʼ leakeʼ tas akeʼ, naʼll lleʼe leakeʼ: 

—¡Letas, lewaziʼraʼll! Ba gok to kat, ba bllin lla, nadaʼ, Beʼnn Gorj Radj Beʼnnach, gakaʼ rallnaʼa beʼnn 
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wen da xhinnj kaʼ. 42 ¡Lewayas, lewayoʼo! Gannize ba ze beʼnnenʼ gon nadaʼ rallnaʼa beʼnn kaʼ. 

 

 

Kanʼ gok kanʼ beʼx akeʼ Jesúsenʼ 

(Mt. 26:47-56 ; Lc. 22:47-53 ; Jn.18 :2-11 ) 

43 Naʼ zete Jesúsenʼ lloeʼ diʼll naʼ, kat bllindo Judas beʼnnenʼ ren rao beʼnn chllinn kaʼ, ncheʼe beʼnn zan 

beʼnn noʼx no spad no yay, beʼnn bseʼl bxoz wnebiaʼ kaʼ, naʼ beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da 

Moisésenʼ, naʼ beʼnn gor brao kaʼ. 44 Naʼ Judasenʼ beʼnnenʼ bde Leʼe rao naʼa beʼnn kaʼ, golleʼ leakeʼ 

akrenʼ goneʼ wroeʼreʼ nonʼ goʼx akeʼ. Naʼll lleʼe leakeʼ: 

—Kon beʼnnenʼ wnoʼpaʼ naʼ, lekzeʼn. Naʼ legoʼxeʼ, lewchejeʼ, naʼ lewacheʼe. 

45 Naʼll kate bllineʼn, le jabiʼyteʼ ganʼ ze Jesúsenʼ lleʼe Leʼe: 

—Maestro. 

Naʼ le bnoʼpteʼ Leʼe. 46 Naʼ beʼnn kaʼ ncheʼe Judasenʼ, le beʼx akteʼ Leʼe, naʼll bchej akeʼ Leʼe. 

47 Naʼ to beʼnn kaʼ ze gannaʼ, le brejteʼ spad keʼen bdineʼn beʼnnenʼ nak beʼnn wen llin ke bxoz braonʼ, 

bchoyteʼ chlaʼ nayeʼ. 48 Naʼ bne Jesúsenʼ, lleʼe beʼnn kaʼ: 

—¿Bixchen llonre nadaʼ ka to beʼnn wan, zaʼre zadxiʼre nadaʼ kone spad, naʼ ren yay? 49 Renchaʼ yeo lla 

bzorenaʼ reʼ, broeʼraʼ reʼ lo yodaʼo braonʼ, naʼ bi beʼxre nadaʼ kanaʼ. Naʼ ka nak llak da ki, llak kaʼ nench 

llak kanʼ nyoj xtiʼll Diosenʼ. 

50 Kanaʼ yeolol beʼnn kaʼ nao Leʼen, baxhonnj akeʼ bsanraʼll akeʼ Leʼe. 

 

 

To beʼnn weʼo bxhonnjeʼ 

51 Naʼ to bi weʼo naobeʼ Jesúsenʼ, naʼ llelbeʼ toze xchan, naʼ beʼxrén akebeʼ. 52 Bixha to ballojzbeʼ lo 

xchan, naʼ bsanraʼllbeʼn baxhonnjbeʼ gal yidzbeʼ. 

 

 

Bcheʼe akeʼ Jesúsenʼ ganʼ gak yel koxchisenʼ 

(Mt. 26:57-68 ; Lc. 22:54-55, 63-71 ; Jn.18 :12-14, 19-24 ) 

53 Naʼll jwaʼa akeʼ Jesúsenʼ rao bxoz braonʼ, naʼll badopeʼ bxoz wnebiaʼ kaʼ, naʼ beʼnn gor brao ke beʼnn 

Israel kaʼ, naʼ ren beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ. 54 Pedronʼ naweʼ ziʼt ziʼte, ka byoʼ akeʼ 

rill bxoz braonʼ, naʼ reneʼ byoʼ, naʼ blleʼreneʼ txhen beʼnn kaʼ llap yodaʼo braonʼ, balleʼreʼ lloaʼ yiʼn. 

55 Naʼ bxoz brao kaʼ ren beʼnn wnebiaʼ kaʼ, llayirjlaʼll akeʼ bi da gao akeʼ xhia ke Jesúsenʼ, naʼ chan diʼll 

keʼe, naʼ got akeʼ Leʼe. Naʼ bibi ballel akreʼ. 56 Bal akeʼ ziyeʼe akeʼ ll-lliayiʼll akeʼ Leʼe, naʼ bill dile xtiʼll 

akeʼ ka ne akeʼ. 57 Naʼll bzollaʼa beʼnn lloeʼ ak diʼll wxhiyeʼe, ne akeʼ: 

58 —Netoʼ ba bénetoʼ bneʼe: “Nadaʼ yechinnjaʼ yodaʼon danʼ ben beʼnnache, naʼ chonn llaze wayontiaʼ 

ye to yodaʼo da bi gon beʼnnach.” 

59 Naʼ bi llakse toz diʼlle ka ne yeololeʼ. 

60 Naʼll bzollaʼa bxoz braonʼ rao beʼnn zan kaʼ, naʼll lleʼe Jesúsenʼ: 

—¿Bibi nnekzoʼ ka nak danʼ ll-lliayiʼll beʼnn ki rweʼn? 

61 Naʼ Jesúsenʼ bi balliʼkzeʼ xtiʼlleʼn, zeteze lliteze, naʼll lekze bxoz braonʼ da yobre lleʼe Leʼe: 

—¿Bixha rweʼn nakoʼ Cristonʼ, Xhiʼnn Dios beʼnn le zeraoze nak laʼye? 

62 Naʼll lle Jesúsenʼ bxozenʼ: 

—Nadaʼn, naʼ reʼre nadaʼ, Beʼnnenʼ Gorj Radj Beʼnnach, lljalliaʼ kwit Xanllo Dios beʼnnenʼ nap yel wak 

xhen, naʼll reʼreʼ katenʼ yedaʼ yetjaʼ leʼ yebánʼ radj bejenʼ. 

63 Naʼll bxoz braonʼ bcheʼz xharaʼneʼ nench wroeʼreʼ da xhinnj kwisenʼ bne Jesúsenʼ, naʼll lleʼe beʼnn kaʼ: 

—Bill yálljello beʼnn se gaweʼ xhia ke beʼnn ni. 64 Ba bénere kanʼ bnneʼe ke Diosenʼ. ¿Akre ka llákere? 

¿Akre gonllo keʼe? 
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Naʼ yeolol beʼnn kaʼ bchoy akeʼ keʼe gateʼ. 

65 Naʼ bal akeʼ bzorao akeʼ llxiʼt akeʼ xheʼn yichjraweʼ, llsej akeʼ raweʼn, naʼ llbaʼll akeʼ Leʼe, naʼll lle akeʼ 

Leʼe: 

—¡Bnneyaʼchk noxhanʼ braʼll rweʼ! 

Naʼll beʼnn kaʼ llap yodaʼon llgap akeʼ lloaʼraweʼ. 

 

 

Pedronʼ bi bchebeʼ chaʼ nombieʼ Jesúsenʼ 

(Mt. 26:69-75 ; Lc. 22:56-62 ; Jn.18 :15-18, 25-29 ) 

66 Naʼ Pedronʼ llieʼ liaʼte radj beʼnn kaʼ, ka bllinkze to noʼr wet ke bxoz braonʼ. 67 Ka breʼreʼ Pedronʼ 

lliʼreneʼ beʼnn kaʼ lloaʼ yiʼn llayayeʼ, naʼll llwiayaʼnneʼ leʼe, naʼ lleʼe leʼe: 

—Ren rweʼn nakrenoʼ Jesúsenʼ txhen beʼnn Nazaretenʼ. 

68 Naʼ Pedronʼ bi bchebeʼ, naʼ bneʼe: 

—Bi nombieʼ, ni ke nnezzraʼ binʼ neʼo. 

Naʼll jazedoeʼ lloaʼ yoʼ naʼ, naʼ le bllellte lekw. 69 Naʼll noʼr wetenʼ llwiayaʼnnkzeʼ leʼe da yobre, naʼ lleʼe 

beʼnn kaʼ llaʼa naʼ: 

—Ren beʼnnenʼ ze gannaʼ nakeʼ beʼnn kaʼ txhen. 

70 Naʼ da yobre bi bchebkze Pedronʼ. Gok ye choll kat beʼnn kaʼ zjallaʼa gannaʼ da yobre lle akeʼ leʼe: 

—Li nakrenoʼ beʼnn kaʼ txhen, da lijenʼ, le lekze beʼnn Galilea rweʼ, nakbieʼze nneʼo kanʼ nne beʼnn 

Galilea kaʼ. 

71 Naʼ le bzoraote bnneʼe znia, lleʼe beʼnn kaʼ: 

—Da li rao Dios bi nombiaʼ no beʼnnenʼ nere kaʼ. 

72 Naʼ le bllellte lekwnʼ da wllop rase. Kanaʼll jadinraʼll Pedronʼ kanʼ goll Jesúsenʼ leʼe: “Za kwellre 

lekwnʼ da wllope, gak chonn ras bi wcheboʼ chaʼ nombiaʼo nadaʼ.” Kanaʼll jadinraʼlleʼ, naʼll bllelleʼ kwis. 

 

 

 

Bcheʼe akeʼ Jesúsenʼ rao Pilatonʼ 

(Mt. 27:1-2, 11-14 ; Lc. 23:1-5 ; Jn.18 :28-38 ) 

 

15 

1 Kate byeniʼ naʼ badop bxoz wnebiaʼ kaʼ, naʼ beʼnn gor brao ke beʼnn Israel kaʼ, naʼ ren beʼnn kaʼ llsedre 

ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, naʼ yeololte beʼnn kaʼ llnebiaʼ Israel, naʼ bchej akeʼ Jesúsenʼ, naʼll jwaʼa 

akeʼ Leʼe rao Pilatonʼ. 2 Pilato naʼ bnnabreʼ Leʼe: 

—¿Rweʼn nakoʼ Rey ke beʼnn Israel kaʼ? 

Naʼll ballieʼ xtiʼll beʼnnenʼ, bneʼe: 

—Kanʼ ba bnekzoʼ naʼ nakaʼ. 

3 Naʼ bxoz wnebiaʼ kaʼ, llaral akreʼ ll-lliayiʼll akeʼ Leʼe. 4 Naʼll da yobre llnnabe Pilatonʼ Leʼe: 

—¿Bibi nekzoʼ? Bwiake da zan danʼ ll-lliayiʼll akeʼ rweʼn. 

5 Naʼ Jesúsenʼ chras billbi bnekzeʼ. Naʼll llabane Pilatonʼ kwis. 

 

 

Bchoybiaʼ akeʼ gat Jesúsenʼ 

(Mt. 27:15-31 ; Lc. 23:13-25 ; Jn.18 :38-19:16) 

6 Naʼ de to da llon akeʼ yeo iz, yesán Pilatonʼ to beʼnn yoʼ rill ya kat llaʼl lnni Paskwnʼ, kon beʼnn nnab 

beʼnn yell. 7 Naʼ to beʼnn re Barrabás yoeʼ rill yanʼ, llaʼreneʼ beʼnn yob akreʼ le bxe akeʼ to wdile, naʼ 

basoʼt akteʼ beʼnne. 8 Beʼnn zan badope, naʼ jakeʼ jannab akeʼ wasán Pilatonʼ to beʼnne kanʼ llonkzeʼ yeo 
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iz. 9 Naʼll lle Pilatonʼ leakeʼ: 

—¿Weʼnere wasanaʼ Rey kerénʼ, reʼ nakre beʼnn Israel? 

10 Pilatonʼ bneʼe kaʼ le gokbeʼreʼ danʼ llaxhéʼ bxoz wnebiaʼ kaʼ Jesúsenʼ, naʼllenʼ bde akeʼ Leʼe rao neʼen. 

11 Naʼ bxoz wnebiaʼ kaʼ, llkoʼyel akreʼ beʼnn zan kaʼ nench bnnab akeʼ wasaneʼ Barrabás naʼle. 12 Naʼll 

lle Pilatonʼ leakeʼ da yobre: 

—¿Akxha gonaʼ ke beʼnnenʼ nere Rey ke beʼnn Israel kaʼ? 

13 Naʼll llosiaʼ akeʼ ne akeʼ: 

—¡Bdeʼe leʼ yay cruz! 

14 Naʼll lle Pilatonʼ leakeʼ: 

—¿Bixha da xhinnj ba beneʼ naʼn? 

Naʼ leakeʼn llosiaʼ akeʼ yezikre zillj kwis, ne akeʼ: 

—¡Bdeʼe leʼ yay cruz! 

15 Naʼll basán Pilatonʼ Barrabásenʼ nench bagaʼnneʼ wen rao beʼnn kaʼ. Naʼ golleʼ beʼnn kaʼ bdintat akeʼ 

Jesúsenʼ, naʼll beneʼ Leʼe rallnaʼa akeʼ wdaʼa akeʼ Leʼe leʼ yay cruzenʼ. 

16 Naʼll wakaʼa ya kaʼ, le bcheʼe akteʼ Leʼe llyoʼ yoraʼon ganʼ lliʼ Pilatonʼ, naʼ goxh akeʼ wakaʼa ya kaʼ 

yelaʼ. 17 Naʼll bwakw akeʼ Leʼe to raʼll morad, naʼ btiʼx akeʼ ye to de lba yeʼche, naʼ bliz akeʼn yichjeʼn. 

18 Naʼll bzorao akeʼ lltitj akreʼ Leʼe, ne akeʼ: 

—¡Sechga ke beʼnn wnebiaʼ ke beʼnn Israel kaʼ! 

19 Naʼ bdin akeʼ yichjeʼn to xhis, naʼll llxiʼt akeʼ xheʼn raweʼ, naʼ llcheʼk xhib akeʼ raweʼn lltitj akreʼ Leʼe. 

20 Bayoll btitj akreʼ Leʼen, naʼll bayalj akeʼ raʼll tonnenʼ, naʼll bawakw akseʼ Leʼe xhakzeʼ, naʼll bcheʼe 

akeʼ Leʼe ganʼ wdaʼa akeʼ Leʼe leʼ yay cruzenʼ. 

 

 

Bdaʼa akeʼ Jesúsenʼ leʼ yay cruz 

(Mt. 27:32-44 ; Lc. 23:26-43 ; Jn.19 :17-27 ) 

21 Ka zjakeʼ naʼ, to beʼnn zazaʼa lyiʼxe beʼnn Cirene beʼnn re Simón xa Alejandro ren Rufo, naʼ bchieʼ 

akreʼ leʼe nench bleneʼ cruzenʼ. 

22 Naʼll ncheʼe akeʼ Jesúsenʼ latjenʼ nziʼi Gólgota lleʼnen nen Latj ke Yichj Llit Wat. 23 Naʼll beʼe akeʼ 

Leʼe xis uva da nchix nell danʼ nziʼi mirra, naʼ bi weʼjeʼn. 24 Naʼll bdaʼa akeʼ Leʼe leʼ yay cruzenʼ. Naʼ 

wakaʼa ya kaʼ, bditjen akeʼ xharaʼneʼn, llwia akeʼ naraʼchk norenʼ llayaʼl toto akeʼ. 

25 Ka lladá ganʼ bdaʼa akeʼ Leʼe leʼ yay cruzenʼ. 26 Naʼ yichj yay cruz naʼ, bllia akeʼ bi ken deʼe gannaʼ, 

naʼ llian: “Rey ke Beʼnn Israel kaʼ.” 27 Leskaʼ kwiteʼ naʼ, bzo akeʼ ye chop cruz, naʼ bdaʼa akeʼ chop beʼnn 

wan ake chlaʼ wejeʼ, toeʼ chaʼwe ye toeʼ rbese. 28 Naʼ danʼ ben akeʼ kaʼ, bzoa diʼll kanʼ nyoj xtiʼll Diosenʼ 

ganʼ nen: “Ben akeʼ Leʼe ka beʼnn wen da xhinnj.” 

29 Naʼ beʼnn kaʼ llde ganʼ ndaʼa akeʼ Leʼen, ll-lol yichj akeʼ llchachrén akeʼ Leʼe, lle akeʼ Leʼe: 

—Rweʼn neʼo yechinnjoʼ yodaʼon, naʼ chonn llaze wayonteʼon. 30 Basrachk kwinoʼ, naʼ bayetjchk leʼ yay 

cruzenʼ. 

31 Naʼ leskaʼ bxoz wnebiaʼ kaʼ ren beʼnn kaʼ llsedre ke ley danʼ bzoj da Moisésenʼ, lltitj akreʼ Leʼe, naʼll 

lle lwellj akeʼ: 

—Basreʼe beʼnn yobre, naʼ bi llasrá kwineʼ naʼ. 32 Chaʼ leʼen Cristo, rey ke lliʼo beʼnn Israel, wayetjchkeʼ 

leʼ yay cruzenʼ nench reʼllo, naʼll chejleʼllo. 

Leskaʼ beʼnn kaʼ zjadaʼa chlaʼ wej kwiteʼn lltitj akreʼ Leʼe. 

 

 

Kanʼ gok kanʼ got Jesúsenʼ 

(Mt. 27:45-56 ; Lc. 23:44-49 ; Jn.19 :28-30 ) 

33 Ka bllin wa willenʼ, bachol doxhen yellrio bllinte lladá chonne. 34 Ka bllin lladá chonn naʼn, besiaʼ 
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Jesúsenʼ zillje bneʼe: 

—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? —da ni lleʼnen nen: Dios kiaʼ, Dios kiaʼ, ¿bixchen ba bsanraʼlloʼ nadaʼ? 

35 Naʼ bal beʼnn kaʼ zjallaʼa gannaʼ, ben akreʼ kanʼ bneʼen, naʼll ne akeʼ: 

—Lewiake llalwilleʼ Elías, beʼnnenʼ beʼe xtiʼll Dios kanaʼ. 

36 Naʼll zejdo to beʼnnenʼ, jaxieʼ to da bzaʼllen zo zichje, bzoeʼn to rao yia naʼ jazeʼen lloaʼ Jesúsenʼ, naʼll 

bneʼe: 

—Ledachk wiallo chaʼ yed Elíasenʼ yedletjeʼ Leʼe. 

37 Naʼll besiaʼ Jesúsenʼ zillj kwis, naʼ goteʼ. 38 Naʼ raʼllenʼ ze lo yodaʼon blleʼzen goken chopre, bxhiʼzen 

yichjte bllinte xhnieʼ. 39 Naʼ xan wakaʼa yanʼ zeʼe rao Jesúsenʼ, breʼreʼ doxhen kanʼ besieʼ goteʼn, naʼll 

bneʼe: 

—Da likze Xhiʼnn Dios beʼnnenʼ. 

40 Leskaʼ zjazé noʼr ak llwia akeʼ ziʼtre, naʼ zerén María Magdalena, naʼ María xhnaʼ Jacobo beʼnnenʼ 

nak beʼnn naʼch, naʼ José naʼ ren Salomé. 41 Noʼr ki bnao akeʼ Jesúsenʼ ka nna zoteʼ Galileanʼ, naʼ 

llakrén akeʼ Leʼe kat bi da yalljreʼ, ren noʼr yob akreʼ bnao akeʼ Leʼe bzeʼe Galileanʼ zejeʼ Jerusalén naʼ. 

 

 

Bkwaʼch akeʼ Jesúsenʼ 

(Mt. 27:57-61 ; Lc. 23:50-56 ; Jn.19 :38-42 ) 

42 Ka ba wlleʼ naʼ, naʼ naken lla llsiniaʼ akeʼ, zeje diʼll lla vispr ke lla nbaʼnne ke beʼnn Israel kaʼ. 43 Naʼ 

to beʼnn re José beʼnn Arimatea, nakeʼ beʼnn brao radj beʼnn kaʼ llnebiaʼ Israel naʼ; leskaʼ ba lloneʼ rez 

batenʼ sorao nnebiaʼ beʼnnenʼ wseʼl Diosenʼ. Leʼe beneʼ raʼll-lloy byejeʼ rao Pilatonʼ, naʼ bnnabeʼ kwerp ke 

Jesúsenʼ. 44 Ka bene Pilatonʼ ba got Jesúsenʼ, naʼll llabanreʼ, naʼll goxheʼ beʼnn xan wakaʼa ya kaʼ nench 

bnnabreʼ leʼe chaʼ da li yaʼnnenʼ ba goteʼ. 45 Naʼ beʼnn wakaʼa yanʼ lleʼe leʼe, da likzenʼ ba goteʼ, naʼll 

beʼe Pilatonʼ latjeʼ waletj Josénʼ kwerp ke Jesúsenʼ. 46 Josénʼ weʼweʼ to xchan, da baraʼlleʼ Leʼe, ka 

baletjeʼ Leʼe leʼ yay cruzenʼ; naʼll jakwaʼch akeʼ Leʼe to lo ba da bcheʼnneʼ leʼ yej. Naʼll btoleʼ to yej xhen 

lloaʼ brojenʼ nench bsejen len. 47 María Magdalena naʼ ren María xhnaʼ Josénʼ, ze akeʼ llwia akeʼ ganʼ 

broʼ akeʼ Jesúsenʼ. 

 

 

 

Jesúsenʼ babaneʼ radj beʼnn wat kaʼ 

(Mt. 28:1-10 ; Lc. 24:1-12 ; Jn.20 :1-10 ) 

 

16 

1 Ka bde lla nbaʼnne María Magdalena naʼ ren María xhnaʼ Jacobo naʼ ren Salomé, weʼo akeʼ da laʼ xhix 

nench lljawat akeʼn kwerp ke Jesúsenʼ. 2 Naʼ nna nakte nnaxte lla dmionʼ zjakeʼ lloaʼ banʼ, le llraʼte will 

bllin akeʼ. 3 Naʼ zjakeʼ tnez lle lwellj akeʼ: 

—¿Noxha wakaʼa yejenʼ danʼ daʼa lloaʼ ba naʼn? 

4 Bixha ka bllin akeʼ naʼn, breʼe akreʼ ba lliʼ yej xhen naʼ kaʼle. 5 Ka byoʼ akeʼ lo ba naʼn, breʼe akreʼ to 

beʼnn llaban llieʼ chlaʼ chaʼore, naʼ nakeʼ to raʼll tonne llichenʼ kwis, naʼll to blleb akzeʼ. 6 Naʼll lleʼe 

leakeʼ: 

—Bi llebre, Jesús beʼnn Nazaret naʼn llayirjre, beʼnnenʼ bdaʼa akeʼ leʼ yay cruzenʼ. Ba babán beʼnnenʼ, 

nollno xhoa ganni, lewiá ke ganʼ bxhoeʼn. 7 Lelljayell beʼnn kaʼ non Leʼe txhen naʼ kaʼ, ren Pedro naʼ, ba 

za lliarao Jesúsenʼ zayejeʼ Galilea, gannaʼ reʼreʼ kanʼ bnekzeʼ naʼ. 

8 Naʼll bazaʼdo akeʼ lloaʼ banʼ blleb akeʼ kwis, notno llalwill akseʼ le zebraz lleb akeʼ. 
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Jesúsenʼ broeʼraweʼ María Magdalena 

(Jn. 20:11-18 ) 

9 Ka nak babán Jesúsenʼ zir dmio naʼ, zgaʼtek María Magdalena naʼ, broeʼraweʼ, noʼrenʼ babejeʼ gall 

daxiʼo. 10 Naʼ leʼe le jatixjweʼtereʼ beʼnn kaʼ yelaʼ bnao Jesúsenʼ, le llaʼa akeʼ llakyaʼch akreʼ bell akeʼ. 11 

Ka nak ben akreʼ nbaneʼ, naʼ ba breʼe noʼr kaʼ Leʼe, naʼ bi byejleʼ akeʼ. 

 

 

Jesúsenʼ broeʼraweʼ chop beʼnn kaʼ non Leʼe txhen 

(Lc. 24:13-35 ) 

12 Bde gok ki, chop beʼnn kaʼ non Jesúsenʼ txhen zjakeʼ lyiʼxe, naʼ Jesúsenʼ broeʼraweʼ leakeʼ, nllaʼre kanʼ 

broeʼraweʼ beʼnn kaʼ to kwen. 13 Naʼ leakeʼ jatixjweʼ akreʼ beʼnn kaʼ yelaʼ, naʼ ni ke byejleʼze beʼnn kaʼ ke 

akeʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bseʼleʼ beʼnn kaʼ lljatixjweʼ akreʼ xtiʼlleʼn doxhente 

(Mt. 28:16-20 ; Lc. 24:36-49 ; Jn.20 :19-23 ) 

14 Ka bde gok kaʼ, naʼll broeʼraweʼ yeolol beʼnn chnej kaʼ, ka lliʼ akeʼ llao akeʼ. Naʼll benreʼ leakeʼ znia 

yel yichjraʼlldaʼo war ke akeʼn, le bi llejleʼ akeʼ ke beʼnn kaʼ breʼe Leʼen kanʼ babaneʼn. 15 Naʼll lleʼe 

leakeʼ: 

—Nnaʼ chejre doxhen yellrio lelljatixjweʼ xtiʼllaʼn rao yeolol beʼnne. 16 Beʼnn kaʼ wxenraʼll akeʼ nadaʼ, 

naʼ choa akeʼ nis, leakeʼn yerá. Zan beʼnn kaʼ bi wxenraʼll akeʼ nadaʼ kweyiʼ akeʼ. 17 Beʼnn kaʼ wxenraʼll 

nadaʼ, wroeʼ akreʼ yel wak kiaʼn, da ki gon akeʼ: kone raʼa nadaʼ, yebej akeʼ daxiʼo yoʼ yichjraʼlldaʼo 

beʼnne, naʼ nne akeʼ to diʼll kobe. 18 Laʼkze chaʼ goʼx akeʼ bel znia, bibi gónebaʼ leakeʼ, laʼkze yeʼj akeʼ da 

nak zi got leakeʼ, bibi gak akreʼ, wxoa taʼk akeʼ yichj beʼnn weʼe, naʼ wayakte beʼnn weʼe kaʼ. 

 

 

Jesúsenʼ bayepeʼ yebá 

(Lc. 24:50-53 ) 

19 Xanllo Jesúsenʼ, bayoll beʼreneʼ leakeʼ diʼll ki, zayejeʼ yebá, naʼ jallieʼ kwit Diosenʼ. 20 Naʼ beʼnn kaʼ 

non Leʼe txhen naʼ, bllach akeʼ jatixjweʼ akreʼ xtiʼlleʼn do gateze. Naʼ Xanllonʼ gokreneʼ leakeʼ, ben akeʼ 

yel wak nench byejleʼ beʼnn kaʼ nakse xtiʼlleʼn da li. Kaʼn gakchga. 
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